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en – ENGLISH

HAWE™ IMPLANT PASTE
Prophylaxis paste for implants
GENERAL INFORMATION
Prophylaxis paste containing aluminum oxide for efficient and gentle cleaning and polishing of implants. 
Hawe Implant Paste is ideal for application following the use of implant scalers to eliminate biofilm 
deposits, promoting implant longevity. Cups and brushes are recommended for use during the implant 
paste application. 

Fluoride free. Pumice free. Anise flavour.

RDA 9.8 (RDA value is computed according to a reference material having an RDA value of 100)

PRODUCT COMPOSITION 
Ingredients: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Not made with Gluten and Lactosew

INDICATIONS FOR USE
Hawe Paste for implants is specifically intended for cleaning and polishing procedures on human dental 
implants, eliminating biofilm deposits to prevent gingivitis and promoting implant longevity.

CONTRAINDICATIONS 
Hawe Implant Paste is contraindicated in patients with a known allergy to any of the product ingredients.

WARNINGS
•	 Hawe Implant Paste may cause eye irritation upon contact. If contact with eyes occurs, immediately 

flush eyes with copious quantities of water. Seek medical attention if irritation or discomfort persists.
•	 Avoid repeated skin contact with Hawe Implant Paste. If accidental contact with skin occurs, wash 

thoroughly with soap and water.
•	 Pastes should be expectorated and not swallowed. Rinse thoroughly with water after procedure.

PRECAUTIONS 
•	 Hawe Implant Paste is to be used only by professionals trained to perform a dental prophylaxis on the 

general patient population.
•	 Wear personal protective equipment when using and handling this product.
•	 Do not exceed 2000 rpm.
•	 During the procedure, saliva evacuation is recommended to avoid excessive dilution and swallowing 

of the paste.

ADVERSE EVENTS 
If a serious incident occurs with this medical device, report it to the manufacturer and to the competent 
authority for that country in which the user and/or patient is established.

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS 
1.	Use a metal-free instrument to eliminate deposits from the implant surface
2.	Dispense desired amount of paste into a suitable container
3.	 Immediately after use, close the tube tightly.
4.	Using a prophy angle, fill the polishing cup by pressing the face of the cup into the paste
5.	Run the cup at slow speed (maximum recommended is 2000 rpm) over each implant surface.  

Continue the procedure until all exposed surfaces of the implant have been thoroughly cleaned
6.	Ask patient to rinse thoroughly with water after the procedure.

STORAGE AND DISPOSAL 
Handle the tube using new gloves to avoid cross contamination between patients. Close the container 
immediately after use to avoid moisture loss. Product must be used within 6 months after opening.

Store in a dry place at a temperature of 8°C-25°C (46°F – 77°F). Keep away from sunlight.

Refer to outer package for expiration date. Do not use after expiration date. For proper disposal always 
follow local and national regulations.

DISCLAIMER
The instructions provided above have been approved by  Kerr Corporation as being CAPABLE of preparing 
a medical device, including reusable ones. It remains the responsibility of the dental professional / user 
to ensure that the reprocessing actually performed by equipment, materials and personnel is done 
per the instructions provided above in order to achieve the desired result. Any deviation by the dental 
professional / user from the instructions provided above will be done at your own risk;  Kerr Corporation 
will not be able to address any requests for refund or exchanges under guarantee of any products that 
have not been handled or reprocessed in accordance with the above instructions.

it – ITALIANO

HAWE™ IMPLANT PASTE
Pasta profilattica per impianti
INFORMAZIONI GENERALI
Pasta profilattica con ossido di alluminio per una pulizia e lucidatura efficace e delicata degli impianti. 
La pasta per impianti Hawe è ideale per l’applicazione dopo l’uso di ablatori per impianti per eliminare 
i depositi di biofilm e favorire la longevità dell’impianto stesso. Si consiglia l’uso di coppette e spazzole 
durante l’applicazione della pasta per impianti. 

Senza fluoruro. Senza pomice. Aroma di anice.

RDA di 9,8 (il valore RDA viene calcolato in base a un materiale di riferimento con un valore RDA di 100)

COMPOSIZIONE DEL PRODOTTO 
Ingredienti: acqua, allumina (29%), sorbitolo, glicerina, bentonite, alcool, gomma di cellulosa, anetolo, 
metilparabene, aroma, CI 14720. Non a base di glutine e lattosio.

INDICAZIONI PER L’USO
La pasta per impianti Hawe è stata concepita specificamente per la pulizia e la lucidatura degli impianti 
dentali, per l’eliminazione dei depositi di biofilm al fine di prevenire la gengivite e promuovere la 
longevità dell’impianto.

CONTROINDICAZIONI 
La pasta per impianti Hawe è controindicata nei pazienti con allergie note nei confronti di uno qualsiasi 
degli ingredienti del prodotto.

AVVERTENZE
•	 La pasta per impianti Hawe può causare irritazione oculare se entra in contatto con gli occhi. In caso 

di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente gli occhi con acqua abbondante. Consultare un 
medico se l’irritazione o il fastidio dovessero persistere.

•	 Evitare il contatto ripetuto della pelle con la pasta per impianti Hawe. In caso di contatto accidentale 
con la pelle, lavare accuratamente con acqua e sapone.

•	 Le paste vanno espettorate e non ingerite. Risciacquare accuratamente con acqua dopo la procedura.

PRECAUZIONI 
•	 La pasta per impianti Hawe va utilizzata solo da professionisti formati nella profilassi dentale su una 

popolazione generale di pazienti.
•	 Indossare dispositivi di protezione individuale durante l’uso e la manipolazione di questo prodotto.
•	 Non superare 2000 rpm.
•	 Si consiglia l’evacuazione della saliva durante la procedura per evitare una diluizione eccessiva e 

l’ingestione della pasta.

EVENTI AVVERSI 
Se si dovesse verificare un incidente grave con questo dispositivo medico, segnalarlo al produttore e 
all’autorità competente del paese di residenza dell’utente e/o del paziente.

ISTRUZIONI PER OGNI FASE DELLA PROCEDURA 
1.	Utilizzare uno strumento privo di metallo per eliminare i depositi dalla superficie dell’impianto.
2.	Erogare la quantità desiderata di pasta in un contenitore adatto
3.	Richiudere bene il tubetto subito dopo l’uso.
4.	Servendosi di un contrangolo per profilassi, riempire la coppetta lucidante premendo la relativa 

faccia nella pasta
5.	Utilizzare la coppetta a bassa velocità (la velocità massima consigliata corrisponde a 2000 rpm) su 

ciascuna delle superfici dell’impianto.  
Continuare la procedura fino ad aver pulito attentamente tutte le superfici esposte dell’impianto

6.	 Indicare al paziente di sciacquarsi accuratamente la bocca con acqua dopo l’intervento.

CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO 
Maneggiare il tubetto con guanti nuovi per evitare la contaminazione incrociata tra pazienti. Chiudere 
il contenitore subito dopo l’uso per evitare perdite di umidità. Il prodotto deve essere utilizzato entro 6 
mesi dall’apertura.

Conservare in luogo asciutto ad una temperatura tra 8°C e 25°C (46°F – 77°F). Tenere lontano dalla 
luce del sole.

Fare riferimento alla confezione esterna per la data di scadenza. Non utilizzare dopo la data di scadenza. 
Per lo smaltimento corretto, vanno sempre seguite le normative locali e nazionali.

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI
1.  Limiti di temperatura per la conservazione: minimo 8°C/46°F e massimo 25 °C/77 °F 
2. Dispositivo medico 3. Non superare 2000 rpm
Una spiegazione completa dei simboli utilizzati sull’imballaggio Kerr si trova a:  
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

fr – FRANÇAIS

HAWE™ IMPLANT PASTE
Pâte à prophylaxie pour implants
INFORMATIONS GÉNÉRALES
La pâte à prophylaxie contient de l’oxyde d’aluminium pour nettoyer et polir efficacement et 
délicatement les implants. La pâte pour implants Hawe est idéale pour une application suite à 
l’utilisation de détartreurs d’implant pour éliminer les dépôts de biofilm, favorisant ainsi la longévité 
des implants. Il est recommandé d’utiliser des cupules et des brosses pendant l’application de la pâte 
pour implants. 

Sans fluorure. Sans ponce. Goût anis.

RDA de 9,8 (la valeur RDA est calculée en fonction d’un matériau de référence ayant une valeur RDA 
de 100).

COMPOSITION DU PRODUIT 
Ingrédients : eau, alumine (29 %), sorbitol, glycérine, bentonite, alcool, carboxyméthylcellulose, 
anéthole, méthylparabène, arôme, CI 14720. Sans gluten ni lactose

INDICATIONS D’UTILISATION
La pâte Hawe pour implants est spécialement conçue pour les procédures de nettoyage et de polissage 
d’implants dentaires humains, éliminant les dépôts de biofilm pour prévenir la gingivite et favoriser la 
longévité des implants.

CONTRE-INDICATIONS 
La pâte pour implants Hawe est contre-indiquée chez les patients ayant une allergie connue à l’un des 
ingrédients du produit.

AVERTISSEMENTS
•	 La pâte pour implants Hawe peut causer une irritation des yeux en cas de contact. En cas de contact 

avec les yeux, rincer immédiatement et abondamment les yeux à l’eau. Consulter un médecin si 
l’irritation ou la gêne persiste.

•	 Éviter le contact répété de la pâte pour implants Hawe avec la peau. En cas de contact accidentel avec 
la peau, laver abondamment à l’eau et au savon.

•	 Les pâtes doivent être recrachées et ne doivent pas être avalées. Rincer abondamment à l’eau après 
la procédure.

PRÉCAUTIONS 
•	 La pâte pour implants Hawe doit être utilisée uniquement par des professionnels formés pour 

effectuer une prophylaxie dentaire sur la population générale de patients.
•	 Porter un équipement de protection individuelle lors de l’utilisation et de la manutention de ce 

produit.
•	 Ne pas excéder 2 000 rpm.
•	 Pendant la procédure, l’évacuation de la salive est recommandée pour éviter la dilution excessive et 

l’ingestion de la pâte.

ÉVÉNEMENTS INDÉSIRABLES 
En cas d’incident grave avec ce dispositif médical, le signaler au fabricant et à l’autorité compétente pour 
le pays dans lequel l’utilisateur et/ou le patient se trouve.

INSTRUCTIONS ÉTAPE PAR ÉTAPE 
1.	Utiliser un instrument exempt de métal pour éliminer les dépôts de la surface de l’implant.
2.	Extraire la quantité désirée de pâte dans un contenant approprié.
3.	 Immédiatement après utilisation, fermer hermétiquement le tube.
4.	En utilisant un contre-angle à prophylaxie, remplir une cupule à polir en poussant la surface de la 

cupule dans la pâte.
5.	Faire fonctionner la cupule à basse vitesse (la vitesse maximum recommandée est de 2 000 rpm) sur 

la surface de chaque implant.  
Continuer la procédure jusqu’à ce que toutes les surfaces exposées de l’implant aient été nettoyées 
à fond.

6.	Demander au patient de se rincer abondamment la bouche à l’eau après la procédure.

ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION 
Manipuler le tube en utilisant des gants neufs pour éviter la contamination croisée entre les patients. 
Fermer immédiatement le contenant après l’utilisation pour éviter la perte d’humidité. Le produit doit 
être utilisé dans les 6 mois suivant l’ouverture.

Conserver dans un endroit sec à une température se situant entre 8 et 25 °C (46 et 77 °F). Garder à l’abri 
de la lumière directe du soleil.

Consulter l’emballage extérieur pour connaître la date limite d’utilisation. Ne pas utiliser après la date 
limite d’utilisation. Pour la mise au rebut, toujours respecter les réglementations locales et nationales.

OPPBEVARING OG KASSERING 
Håndter tuben ved bruk av nye hansker for å unngå krysskontaminering mellom pasienter. Lukk 
beholderen straks etter bruk for å unngå fuktighetstap. Produktet må brukes innen seks måneder etter 
åpning.

Oppbevares på tørt sted ved temperatur mellom 8 °C – 25 °C. Må ikke utsettes for sollys.

Se den utvendige emballasjen for utløpsdato. Ikke bruk etter utløpsdato. Følg alltid lokale og nasjonale 
forskrifter for riktig kassering.

BESKRIVELSE AV SYMBOLER: 
1. Temperaturgrenser for oppbevaring: lav 8 °C og høy 25 °C 2. Medisinsk utstyr 3. Ikke overskrid 
2000 rpm. 

Full forklaring av symboler brukt på Kerr-emballasje finnes på: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossar

sv – SVENSKA

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profylaxpasta för implantat
ALLMÄN INFORMATION
Profylaxpasta som innehåller aluminiumoxid för effektiv och skonsam rengöring och polering av 
implantat. Hawe-implantatpasta är idealisk att applicera efter användning av implantatskrapor för att 
eliminera biofilmavlagringar, vilket främjar implantatens livslängd. Koppar och borstar rekommenderas 
för användning vid appliceringen av implantatpastan. 

Fluorfri. Pimpstensfri. Anissmak.

RDA 9,8 (RDA-värde beräknas enligt ett referensmaterial med ett RDA-värde på 100)

PRODUKTENS SAMMANSÄTTNING 
Ingredienser: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Ej tillverkad med gluten och laktos

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
Hawe-pasta för implantat är speciellt avsedd för rengöring och polering av tandimplantat hos 
människor, och eliminerar biofilmavlagringar för att förhindra tandköttsinflammation och främja 
implantatens livslängd.

KONTRAINDIKATIONER 
Hawe-implantatpasta är kontraindicerat hos patienter med en känd allergi mot någon av ingredienserna 
i produkten.

VARNINGAR
•	 Hawe-implantatpasta kan orsaka ögonirritation vid kontakt. Vid kontakt med ögonen, skölj genast 

ögonen med stora mängder vatten. Sök läkarhjälp om irritation eller obehag kvarstår.
•	 Undvik upprepad hudkontakt med Hawe-implantatpasta. Tvätta noggrant med tvål och vatten om 

oavsiktlig hudkontakt inträffar.
•	 Pastan ska spottas ut och inte sväljas. Skölj noggrant med vatten efter proceduren.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
•	 Hawe-implantatpasta ska endast användas av yrkesverksamma som är utbildade i att utföra 

tandprofylax på den allmänna patientpopulationen.
•	 Använd personlig skyddsutrustning när du använder och hanterar denna produkt.
•	 Överskrid inte 2000 rpm.
•	 Under proceduren rekommenderas avlägsnande av saliv för att undvika överdriven utspädning och 

förtäring av pastan.

BIVERKNINGAR 
Om en allvarlig händelse inträffar med denna medicinska utrustning, rapportera den till tillverkaren och 
till behörig myndighet i det land där användaren och/eller patienten är etablerad.

STEGVISA INSTRUKTIONER 
1.	Använd ett metallfritt instrument för att eliminera avlagringar från implantatytan
2.	Placera önskad mängd pasta i en lämplig behållare
3.	Stäng tuben ordentligt omedelbart efter användning.
4.	Fyll poleringskoppen genom att använda ett profylaktiskt vinkelstycke och trycka koppens yta i pastan
5.	Kör koppen med långsam hastighet (maximalt rekommenderat är 2000 rpm) över varje implantatyta.  

Fortsätt proceduren tills alla exponerade ytor på implantatet har rengjorts noggrant
6.	Be patienten att skölja noggrant med vatten efter proceduren.

FÖRVARING OCH BORTSKAFFANDE 
Hantera tuben med nya handskar för att undvika korskontaminering mellan patienter. Stäng behållaren 
omedelbart efter användning för att undvika fuktförlust. Produkten måste användas inom 6 månader 
efter öppnandet.

Förvara på en torr plats vid en temperatur på 8 °C–25 °C (46 °F–77 °F). Håll avskiljt från solljus.

Se den yttre förpackningen för utgångsdatum. Använd inte efter utgångsdatumet. Följ alltid lokala och 
nationella bestämmelser för korrekt bortskaffande.

BESKRIVNING AV SYMBOLER: 
1. Temperaturgränser för förvaring: Låg 8 °C/46 °F och hög 25 °C/77 °F 2. Medicinsk utrustning 
3. Överskrid inte 2000 rpm.

En fullständig förklaring av symboler som används på Kerr-förpackningar finns på:  
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

et – EESTI

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profülaktiline pasta implantaatidele
ÜLDTEAVE
Alumiiniumoksiidi sisaldav profülaktiline pasta implantaatide tõhusaks ja õrnaks puhastamiseks 
ja poleerimiseks. Hawe implantaadipasta on suurepärane lahendus pärast implantaaditööriistade 
kasutamist, et kõrvaldada biokileladestused ja tagada implantaatide pikaealisus. Implantaadipasta 
kasutamiseks on soovitatavad poleerimisotsakud ja harjad. 

Ei sisalda fluoriidi. Ei sisalda pimssi. Aniisimaitseline.

RDA 9,8 (RDA väärtus arvutatakse vastavalt võrdlusmaterjalile, mille RDA väärtus on 100).

TOOTE KOOSTIS 
Koostis: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Ei sisalda gluteeni ega laktoosi.

KASUTUSNÄIDUSTUSED
Hawe implantaadipasta on mõeldud spetsiifiliselt inimeste hambaimplantaatide puhastamiseks ja 
poleerimiseks, et kõrvaldada biokileladestused ning hoida ära igemepõletik ja soodustada implantaatide 
pikaealisust.

VASTUNÄIDUSTUSED 
Hawe implantaadipasta on vastunäidustatud patsientidele, kellel on teadaolev allergia toote mõne 
koostisosa vastu.

HOIATUSED
•	 Hawe implantaadipasta võib silma sattumisel põhjustada ärritust. Silma sattumise korral loputage 

silmi kohe ohtra veega. Ärrituse või ebamugavustunde püsimisel pöörduge arsti poole.
•	 Vältige Hawe implantaadipasta korduvat sattumist nahale. Juhuslikul nahale sattumisel pesta 

põhjalikult seebi ja veega.
•	 Pasta tuleb välja sülitada, mitte alla neelata. Pärast protseduuri loputage põhjalikult veega.

ETTEVAATUSABINÕUD 
•	 Hawe implantaadipastat võivad kasutada üksnes professionaalid, kes on saanud väljaõppe 

rahvatervise hambahaiguste profülaktika alal.
•	 Seda toodet kasutades ja käsitsedes kasutage isikukaitsevahendeid.
•	 Mitte ületada kiirust 2000 rpm.
•	 Protseduuri vältel on soovitatav kasutada süljeimu, et vältida ülemäärast lahjenemist ja allaneelamist.

KÕRVALTOIMED 
Kui selle meditsiiniseadme kasutamisel tekib tõsiseid intsidente, teatage sellest tootjale ning kasutaja 
ja/või patsiendi asukohariigi pädevale asutusele.

SAMMSAMMULISED JUHISED 
1.	Ladestuste kõrvaldamiseks implantaadi pinnalt kasutage metallivaba instrumenti.
2.	Pigistage vajalik kogus pastat sobivasse anumasse.
3.	Kohe pärast kasutamist sulgege tuub tihedalt.
4.	Täitke poleerimisotsak pastaga, surudes otsaku pasta sisse.
5.	Käitage otsakut madalal kiirusel (maksimaalne soovituslik kiirus 2000 rpm) ja liigutage seda üle 

implantaadi pinna. Jätkake protseduuriga, kuni kõik implantaadi ligipääsetavad pinnad on põhjalikult 
puhastatud.

6.	Pärast protseduuri paluge patsiendil põhjalikult veega suud loputada.

SÄILITAMINE JA KÕRVALDAMINE 
Käsitsege tuubi uute kinnastega, et hoida ära patsientidevaheline ristsaastumine. Niiskuse lendumise 
vältimiseks sulgege anum kohe pärast kasutamist. Toode tuleb ära kasutada 6 kuu jooksul pärast 
avamist.

Hoida kuivas kohas temperatuuril 8–25 °C (46–77 °F). Kaitsta päikesevalguse eest.

Aegumiskuupäeva vt välispakendilt. Pärast aegumiskuupäeva mitte kasutada. Kasutuselt kõrvaldamisel 
järgige alati kohalikke ja riiklikke eeskirju.

TINGMÄRKIDE KIRJELDUS 
1. Säilitamise temperatuuripiirangud: alumine 8 °C/46 °F ja ülemine 25 °C/77 °F 2. Meditsiiniseade 
3. Mitte ületada kiirust 2000 rpm. 

Kerri pakenditel kasutatavate tingmärkide täielikud selgitused leiate:  
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary  

fi – SUOMI

HAWE™ IMPLANT PASTE
Ennaltaehkäisevä tahna implanteille
YLEISTÄ TIETOA
Ennaltaehkäisevä, alumiinioksidia sisältävä tahna implanttien tehokkaaseen ja hellävaraiseen 
puhdistukseen ja kiillotukseen. Hawe Implant Paste on erinomainen tahna käytettäväksi 
implanttipuhdistimen käytön jälkeen. Se poistaa biofilmisaostumat, mikä pidentää implantin 
käyttöikää. Kuppeja ja harjoja suositellaan käytettäväksi implanttitahnaa levitettäessä. 

Fluoriton. Hohkakivetön. Aniksen makuinen.

Tuotteen RDA-luku on 9,8 (RDA-luku on laskettu viitemateriaalin mukaan, jonka RDA-luku on 100)

TUOTTEEN KOOSTUMUS 
Ainesosat: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Ei sisällä gluteenia tai laktoosia

KÄYTTÖAIHEET
Hawe-implanttitahna on tarkoitettu erityisesti hammasimplanttien puhdistukseen ja kiillotukseen, mikä 
eliminoi biofilmisamentumat ientulehduksen estämiseksi ja implantin käyttöiän pidentämiseksi.

VASTA-AIHEET 
Hawe Implant Paste on vasta-aiheinen potilaille, jotka ovat allergisia jollekin tuotteen ainesosalle.

VAROITUKSET
•	 Hawe Implant Paste saattaa aiheuttaa silmä-ärsytystä, jos tahna joutuu kosketuksiin silmän kanssa. 

Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele silmät välittömästi runsaalla määrällä vettä. Hakeudu lääkäriin, 
jos ärsytys ja epämukavuus jatkuu.

•	 Vältä toistuvaa ihokosketusta Hawe-implanttitahnan kanssa. Jos iho joutuu vahingossa kosketuksiin 
tuotteen kanssa, pese iho perusteellisesti saippualla ja vedellä.

•	 Tahnat tulee sylkeä pois, eikä niitä pidä niellä. Huuhtele perusteellisesti vedellä toimenpiteen jälkeen.

VAROTOIMET 
•	 Vain ammattilaiset, jotka on koulutettu suorittamaan hampaisiin liittyviä ennaltaehkäiseviä toimia 

yleiselle potilaspopulaatiolle, saavat käyttää Hawe Implant Paste -tahnaa.
•	 Käytä henkilönsuojaimia, kun käytät ja käsittelet tätä tuotetta.
•	 Älä ylitä nopeutta 2000 rpm.
•	 Toimenpiteen aikana suositellaan syljenpoistoa, jotta tahna ei laimene liikaa, eikä sitä niellä.

HAITTATAPAHTUMAT 
Jos tämän lääkinnällisen laitteen kanssa tapahtuu vakava vahinko, raportoi se valmistajalle ja sen maan 
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas asuu.

VAIHEITTAISET OHJEET 
1.	Käytä metallitonta instrumenttia saostumien poistoon implantin pinnalta.
2.	Ota haluttu määrä tahnaa sopivaan säiliöön.
3.	Sulje tuubi tiukasti heti käytön jälkeen.
4.	Täytä kiillotuskuppi puhdistuskulman avulla painamalla kupin pinta tahnaan.
5.	Käytä kuppia pienellä nopeudella (suositeltu enimmäisnopeus on 2000 rpm) kunkin implantin 

pinnalla. Jatka toimenpidettä, kunnes kaikki implantin näkyvät pinnat on huolellisesti puhdistettu.
6.	Pyydä potilasta huuhtelemaan suu perusteellisesti vedellä toimenpiteen jälkeen.

SÄILYTYS JA HÄVITTÄMINEN 
Käsittele tuubia uusilla hansikkailla potilaiden välisen ristikontaminaation välttämiseksi. Sulje säiliö heti 
käytön jälkeen, ettei kosteus haihdu. Tuote on käytettävä 6 kuukauden kuluessa avaamisesta.

Säilytä kuivassa paikassa 8–25 °C:n (46–77 °F) lämpötilassa. Suojaa auringonvalolta.

Tarkista viimeinen käyttöpäivä ulkopakkauksesta. Älä käytä viimeisen käyttöpäivän jälkeen. Hävitä aina 
asianmukaisesti paikallisten ja kansallisten säännösten mukaisesti.

Kompletno objašnjenje simbola na Kerr pakovanju nalazi se na:  
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

sk – SLOVENSKÝ

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profylaktická pasta na implantáty
VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
Profylaktická pasta obsahuje oxid hlinitý na efektívne a jemné čistenie a leštenie implantátov. Pasta 
na implantáty Hawe je ideálna na aplikáciu po použití kyriet na implantáty na odstránenie usadenín 
biofilmu, čo zvyšuje životnosť implantátu. Počas aplikácie pasty na implantáty sa odporúča používanie 
pohárikov a kefiek. 

Neobsahuje fluorid. Neobsahuje pemzu. Neobsahuje aníz.

RDA je 9,8 (hodnota RDA sa počíta podľa referenčného materiálu, ktorý má hodnotu RDA 100).

ZLOŽENIE PRODUKTU 
Zloženie: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Vyrába sa bez lepku a laktózy.

INDIKÁCIE NA POUŽITIE
Pasta na implantáty Hawe je určená špeciálne na postupy čistenia a leštenia dentálnych implantátov u 
ľudí, odstránenie usadenín biofilmu na zabránenie zápalu ďasien a podporu dlhovekosti implantátov.

KONTRAINDIKÁCIE 
Pasta na implantáty Hawe je kontraindikovaná u pacientov so známou alergiou na ktorúkoľvek zložku 
produktu.

VAROVANIA
•	 Pasta na implantáty Hawe môže pri kontakte spôsobiť podráždenie očí. Ak dôjde ku kontaktu s očami, 

okamžite ich vymyte dostatočným množstvom vody. Ak podráždenie alebo nepohodlie pretrváva, 
vyhľadajte lekársku starostlivosť.

•	 Zabráňte opakovanému kontaktu pasty na implantáty Hawe s pokožkou. Ak dôjde k nechcenému 
kontaktu s pokožkou, dôkladne ju umyte mydlom a vodou.

•	 Pasty je potrebné vypľúvať, nie prehĺtať. Po procedúre dôkladne vypláchnite vodou.

PREVENTÍVNE OPATRENIA 
•	 Pastu na implantáty Hawe musia používať výhradne pracovníci vyškolení na vykonávanie dentálnej 

profylaxie na všeobecnej populácii pacientov.
•	 Pri používaní tohto produktu a pri manipulácii s ním používajte osobné ochranné prostriedky.
•	 Nepresahujte 2 000 rpm.
•	 Počas postupu sa odporúča odsávať sliny, aby sa predišlo nadmernému riedeniu a prehĺtaniu pasty.

NEŽIADUCE UDALOSTI 
Ak s touto zdravotníckou pomôckou dôjde k závažnému incidentu, nahláste to výrobcovi a príslušnému 
regulačnému orgánu pre krajinu, v ktorej sa nachádza užívateľ a/alebo pacient.

PODROBNÉ POKYNY 
1.	Na odstránenie usadenín z povrchu implantátov používajte nástroje bez obsahu kovu.
2.	Naneste požadované množstvo pasty do vhodnej nádobky.
3.	Po použití tubu ihneď zatvorte.
4.	Použitím profylaktického kolienka naplňte pohárik na leštenie zatlačením jeho povrchu do pasty.
5.	Pohárikom prechádzajte pomalou rýchlosťou (odporúča sa maximálne 2 000 rpm). 

Pokračujte ďalej, kým nebudú dôkladne vyčistené všetky exponované povrchy implantátu.
6.	Po procedúre požiadajte pacienta o dôkladné vypláchnutie úst vodou.

SKLADOVANIE A LIKVIDÁCIA 
S tubou manipulujte v nových rukaviciach, aby ste zamedzili krížovej kontaminácii medzi pacientami. 
Nádobu po použití uzatvorte, aby ste zamedzili strate vlhkosti. Produkt sa musí spotrebovať do 6 
mesiacov od otvorenia.

Skladujte na suchom mieste pri teplote 8-25 °C (46-77 °F). Chráňte pred slnečným žiarením.

Dátum exspirácie nájdete na vonkajšom obale. Nepoužívajte po dátume exspirácie. Na zabezpečenie 
správnej likvidácie vždy dodržiavajte miestne a národné predpisy.

OPIS SYMBOLOV
1. Teplotné obmedzenia skladovania: minimálne 8 °C/46 °F a maximálne 25 °C/77 °F 2. Zdravotnícka 
pomôcka 3. Nepresahujte 2 000 rpm 

Úplný popis symbolov na balení spoločnosti Kerr možno nájsť na adrese: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

sl – SLOVENSKO

HAWE™ IMPLANT PASTE
Zaščitna pasta za vsadke
SPLOŠNE INFORMACIJE
Zaščitna pasta, ki vsebuje aluminijev oksid, za učinkovito in nežno čiščenje in poliranje vsadkov. Pasta za 
vsadke Hawe je idealna za uporabo po uporabi pripomočka za odstranjevanje zobnega kamna z vsadkov, 
da se odstrani biološke obloge, kar podaljša življenjsko dobo vsadka. Za uporabo med nanosom paste so 
priporočene čaše in ščetke. 

Brez fluorida. Brez plovca. Okus janeža.

Vrednost RDA se izračuna v skladu z referenčnim materialom, katerega vrednost RDA je 100

SESTAVA IZDELKA 
Sestavine: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Ni izdelano z glutenom in laktozo

INDIKACIJE ZA UPORABO
Pasta za vsadke Hawe je posebej namenjena za posege čiščenja in poliranja zobnih vsadkov ljudi, pri 
čemer se odstrani biološke obloge za preprečevanje vnetja dlesni in podaljševanje življenjske dobe 
vsadka.

KONTRAINDIKACIJE 
Pasta za vsadke Hawe je kontraindicirana pri bolnikih z znano alergijo na katero koli od sestavin izdelkov.

OPOZORILA

DESCRIPTION DES SYMBOLES : 
1. Limites de température pour l’entreposage : basse 8 °C/46 °F et haute 25 °C/77 °F 2. Dispositif médical 
3. Ne pas excéder 2 000 rpm.

Une explication complète des symboles utilisés sur l’emballage Kerr est disponible en visitant:  
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

es – ESPAÑOL

HAWE™ IMPLANT PASTE
Pasta profiláctica para implantes
INFORMACIÓN GENERAL
Pasta profiláctica que contiene óxido de aluminio para una limpieza y pulido suave y eficaz de los 
implantes. La pasta para implantes Hawe es ideal para su aplicación tras el uso de raspadores de 
implantes para eliminar los depósitos de biopelícula, lo cual favorece la longevidad del implante. Se 
recomienda el uso de copas y cepillos durante la aplicación de la pasta para implantes. 

Sin flúor. Sin piedra pómez. Sabor a anís.

RDA de 9,8 (el valor de RDA se calcula según un material de referencia con un valor de RDA de 100)

COMPOSICIÓN DEL PRODUCTO 
Ingredientes: agua, alúmina (29 %), sorbitol, glicerina, bentonita, alcohol, goma de celulosa, anetol, 
metilparabeno, aroma, CI 14720. No está elaborado con gluten ni con lactosa

INDICACIONES DE USO
La pasta para implantes Hawe está específicamente destinada a la limpieza y pulido de implantes 
dentales humanos, ya que elimina los depósitos de biopelícula para prevenir la gingivitis y contribuye a 
la longevidad del implante.

CONTRAINDICACIONES 
La pasta para implantes Hawe está contraindicada en pacientes con alergia conocida a cualquiera de los 
ingredientes del producto.

ADVERTENCIAS
•	 La pasta para implantes Hawe puede causar irritación ocular por contacto. En caso de contacto con 

los ojos, lávelos inmediatamente con abundante agua. Busque atención médica si la irritación o la 
incomodidad persisten.

•	 Evite el contacto repetido de la piel con la pasta para implantes Hawe. En caso de contacto accidental 
con la piel, lávese concienzudamente con agua y jabón.

•	 Las pastas deben expectorarse y no ingerirse. Enjuague abundantemente con agua después del 
procedimiento.

PRECAUCIONES 
•	 La pasta para implantes Hawe deben utilizarla únicamente profesionales capacitados para realizar 

profilaxis dental en la población general de pacientes.
•	 Utilice equipo de protección personal cuando use y manipule este producto.
•	 No deben excederse las 2000 rpm.
•	 Durante el procedimiento, se recomienda evacuar la saliva para evitar la dilución excesiva y la 

ingestión de la pasta.

EVENTOS ADVERSOS 
Si ocurre un incidente grave con este dispositivo médico, comuníqueselo al fabricante y a la autoridad 
competente del país en el que esté establecido el usuario y/o el paciente.

INSTRUCCIONES PASO A PASO 
1.	Utilice un instrumento sin metal para eliminar los depósitos de la superficie del implante.
2.	Distribuya la cantidad deseada de pasta en un recipiente adecuado.
3.	Cierre bien el tubo inmediatamente después del uso.
4.	Con un ángulo de profilaxis, llene la copa de pulido presionando el lado de la copa contra la pasta.
5.	Trabaje con la copa a baja velocidad (se recomienda un máximo de 2000 rpm) sobre la superficie de 

cada implante.  
Continúe el procedimiento hasta que se hayan limpiado completamente todas las superficies 
expuestas del implante.

6.	Pídale al paciente que se enjuague concienzudamente con agua después del procedimiento.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
Manipule el tubo con guantes nuevos para evitar la contaminación cruzada entre pacientes. Cierre el 
recipiente inmediatamente después de su uso para evitar la pérdida de humedad. El producto se debe 
utilizar en los 6 meses siguientes a su apertura.

Almacénese en un lugar seco a una temperatura de 8 °C-25 °C (46 °F-77 °F). Manténgase alejado de 
la luz solar.

Consulte la fecha de caducidad en el envase exterior. No debe utilizarse después de la fecha de 
caducidad. Para su correcta eliminación, siga siempre las normativas locales y nacionales.

DESCRIPCIÓN DE SÍMBOLOS: 
1. Limitaciones de la temperatura de almacenamiento: mínima 8 °C/46 °F y máxima 25 °C/77 °F 
2. Dispositivo médico 3. No deben excederse las 2000 rpm

Encontrará una explicación completa de los símbolos utilizados en los embalajes Kerr en: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

de – DEUTSCH

HAWE™ IMPLANT PASTE
Prophylaxe-Paste für Implantate
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Prophylaxepaste mit Alumiumoxid für die effiziente und sanfte Reinigung und Politur von Implantaten. 
Hawe Implant Paste ist ideal für die Anwendung nach der Verwendung von Implantat-Scalern zur 
Entfernung von Biofilmablagerungen und Verlängerung der Lebensdauer des Implantats. Kelche und 
Bürsten werden für die Anwendung der Implantatpaste empfohlen. 

Fluoridfrei. Bimssteinfrei. Anisgeschmack.

RDA 9,8 (der RDA-Wert wird gemäß Referenzmaterial mit einem RDA-Wert von 100 berechnet)

PRODUKTZUSAMMENSETZUNG 
Inhaltsstoffe: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Gluten- und Laktosefrei

ANWENDUNGSGEBIETE
Hawe Paste für Implantate wurde speziell für Reinigungs- und Politurverfahren an humanen 
Zahnimplantaten entwickelt und entfernt Biofilmablagerungen, um Gingivitis vorzubeugen und die 
Langlebigkeit des Implantats zu fördern.

KONTRAINDIKATIONEN 
Hawe Implant Paste ist bei Patienten mit bekannter Allergie gegen einen der Inhaltsstoffe des Produkts 
kontraindiziert.

WARNHINWEISE
•	 Hawe Implant Paste kann bei Kontakt Augenreizungen verursachen. Bei Augenkontakt sofort mit 

reichlich Wasser ausspülen. Ärztliche Hilfe hinzuziehen, wenn die Reizung oder die Beschwerden 
anhalten.

•	 Wiederholten Hautkontakt mit Hawe Implant Paste vermeiden. Bei unbeabsichtigtem Hautkontakt 
gründlich mit Wasser und Seife waschen.

•	 Die Pasten müssen ausgespuckt und dürfen nicht geschluckt werden. Nach der Behandlung gründlich 
mit Wasser ausspülen.

VORSICHTSMASSNAHMEN 
•	 Hawe Implant Paste ist zur Verwendung durch Fachpersonal bestimmt, das in der Durchführung von 

Zahnprophylaxe bei der allgemeinen Patientenpopulation geschult ist.
•	 Bei der Handhabung und Verwendung dieses Produkts persönliche Schutzausrüstung tragen.
•	 2000 rpm nicht überschreiten.
•	 Während der Behandlung wird eine Speichelabsaugung empfohlen, um eine übermäßige Verdünnung 

und Verschlucken der Paste zu vermeiden.

UNERWÜNSCHTE EREIGNISSE 
Falls es mit diesem Medizinprodukt zu einem unerwünschten Ereignis kommt, berichten Sie dies dem 
Hersteller und der zuständigen Behörde des Landes, in dem der Anwender und/oder Patient ansässig ist.

SCHRITTWEISE ANLEITUNG 
1.	Verwenden Sie zur Entfernung von Ablagerungen von der Implantatoberfläche ein metallfreies 

Instrument.
2.	Geben Sie die gewünschte Menge Paste in ein geeignetes Behältnis.
3.	Verschließen Sie die Tube sofort nach der Verwendung fest.
4.	Füllen Sie den Polierkelch mithilfe eines Prophy Winkelstücks, indem Sie den Kelchrand in die Paste 

drücken.
5.	Führen Sie den Kelch mit geringer Geschwindigkeit (empfohlene Maximalgeschwindigkeit beträgt 

2000 rpm) über jede Implantatoberfläche.  
Führen Sie die Behandlung fort, bis alle freien Oberflächen des Implantats gründlich gereinigt 
wurden.

6.	Bitten Sie den Patienten, den Mund nach der Behandlung gründlich mit Wasser auszuspülen.

AUFBEWAHRUNG UND ENTSORGUNG 
Berühren Sie die Tube mit neuen Handschuhen, um Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu 
vermeiden. Schließen Sie das Behältnis sofort nach der Verwendung, um einen Feuchtigkeitsverlust zu 
vermeiden. Das Produkt muss innerhalb von 6 Monaten nach dem Öffnen aufgebraucht werden.

Trocken bei einer Temperatur von 8 °C bis 25 °C aufbewahren. Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen.

Siehe Verfalldatum auf Umverpackung. Nach dem Verfalldatum nicht mehr verwenden. Zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung immer die lokalen und nationalen Bestimmungen einhalten.

ZEICHENERKLÄRUNG: 
1. Temperaturbeschränkungen für die Aufbewahrung: zwischen 8 °C und 25 °C 2. Medizinprodukt 
3. 2000 rpm nicht überschreiten

Ausführliche Zeichenerklärung für Kerr Verpackungen unter: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary 

pl – POLSKI 

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profilaktyczna pasta do implantów
INFORMACJE OGÓLNE
Pasta profilaktyczna zawierająca tlenek glinu, przeznaczona do wydajnego i delikatnego oczyszczania 
i polerowania implantów. Hawe Implant Paste jest idealna do stosowania po zastosowaniu skalerów do 
implantów w celu wyeliminowania złogów biofilmu, co sprzyja wydłużeniu żywotności implantu. Zaleca 
się stosować gumki lub szczotki do nakładania pasty na implant. 

Nie zawiera fluoru. Nie zawiera pumeksu. O smaku anyżowym.

RDA 9,8 (wartość RDA jest obliczana zgodnie z materiałem odniesienia o wartości RDA 100)

SKŁAD PRODUKTU 
Składniki: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Bez zawartości glutenu i laktozy.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Hawe Implant Paste jest specjalistyczną pastą przeznaczoną do oczyszczania i polerowania implantów 
dentystycznych, służącą eliminowaniu biofilmu w celu zapobiegania zapalenia dziąseł i wspierania 
trwałości implantów.

PRZECIWWSKAZANIA 
Stosowanie Hawe Implant Paste jest przeciwwskazane u pacjentów ze znaną alergią na dowolny 
składnik produktu.

OSTRZEŻENIA
•	 Pasta Hawe może przy kontakcie powodować podrażnienie oczu. W przypadku kontaktu z oczami 

natychmiast przepłukać oczy dużą ilością wody. Zasięgnąć porady medycznej, jeśli podrażnienie lub 
dyskomfort utrzymuje się.

•	 Unikać powtarzającego się kontaktu pasty do implantów Hawe ze skórą. W razie przypadkowego 
kontaktu ze skórą dokładnie umyć mydłem i wodą.

•	 Pasty należy odkrztuszać i nie połykać. Po zabiegu dokładnie przepłukać wodą.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
•	 Hawe Implant Paste jest przeznaczona do stosowania wyłącznie przez specjalistów przeszkolonych w 

zakresie profilaktyki stomatologicznej u ogólnej populacji pacjentów.
•	 Podczas korzystania z tego produktu i obchodzenia się z nim należy stosować środki ochrony osobistej.
•	 Nie przekraczać 2000 rpm.
•	 Podczas zabiegu zaleca się usuwanie śliny w celu uniknięcia nadmiernego rozcieńczenia i połknięcia 

pasty.

ZDARZENIA NIEPOŻĄDANE 
W przypadku wystąpienia poważnego incydentu związanego z tym wyrobem medycznym, należy to 
zgłosić producentowi i właściwemu organowi w kraju użytkownika i/lub pacjenta.

SZCZEGÓŁOWE INSTRUKCJE 
1.	Aby wyeliminować osady z powierzchni implantu, należy użyć narzędzia niezawierającego metalu.
2.	Pożądaną ilość pasty należy umieścić w odpowiednim pojemniku.
3.	Po użyciu natychmiast szczelnie zamknąć tubkę.
4.	Stosując kątnicę profilaktyczną, pokryć gumkę profilaktyczną, wprowadzając gumkę do pasty.
5.	Przesuwać gumkę z małą prędkością (maksymalne zalecane 2000 rpm) po każdej powierzchni 

implantu. Kontynuować procedurę do czasu dokładnego oczyszczenia wszystkich odsłoniętych 
powierzchni implantu.

6.	Po zabiegu poprosić pacjenta o dokładne jamy ustnej przepłukanie wodą.

PRZECHOWYWANIE I UTYLIZACJA 
Aby uniknąć zanieczyszczenia krzyżowego między pacjentami podczas obchodzenia się z tubką należy 

SYMBOLIEN KUVAUS: 
1. Varastoinnin lämpötilarajoitukset: vähintään 8 °C / 46 °F ja enintään 25 °C / 77 °F 2. Lääkinnällinen 
laite 3. Älä ylitä nopeutta 2000 rpm 

Kerr-pakkauksissa käytettyjen symbolien täydet kuvaukset: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossar 

pt – PORTUGUÊS

HAWE™ IMPLANT PASTE
Pasta profilática para implantes
INFORMAÇÕES GERAIS
A pasta profilática contém óxido de alumínio para uma limpeza e polimento eficiente e suave dos 
implantes. A pasta para implantes Hawe é ideal para aplicar após o uso de curetas para implantes a fim 
de eliminar depósitos de biofilmes, promovendo a longevidade dos implantes. Recomenda-se o uso de 
cúpulas e escovas durante a aplicação da pasta para implantes. 

Sem flúor. Sem pedra-pomes. Sabor a anis.

ADR 9,8 (O valor de ADR é calculado relativamente a um material de referência com um valor de ADR 
de 100).

COMPOSIÇÃO DO PRODUTO 
Ingredientes: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Não fabricado com glúten e lactose

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
A pasta para implantes Hawe destina-se especificamente a ser usada em procedimentos de limpeza 
e polimento em implantes dentários humanos, eliminando depósitos de biofilmes a fim de prevenir a 
gengivite e promovendo a longevidade dos implantes.

CONTRAINDICAÇÕES 
A pasta para implantes Hawe está contraindicada em pacientes com alergia conhecida a qualquer um 
dos ingredientes do produto.

ADVERTÊNCIAS
•	 A pasta para implantes Hawe pode causar irritação ocular mediante o contacto. Se ocorrer contacto 

com os olhos, lave imediatamente os olhos com água abundante. Procure obter assistência médica se 
a irritação ou o desconforto persistirem.

•	 Evite o contacto repetido da pasta para implantes Hawe com a pele. Se ocorrer contacto acidental com 
a pele, lave bem com água e sabão.

•	 As pastas devem ser cuspidas e não ingeridas. Lave bem com água após o procedimento.

PRECAUÇÕES 
•	 A pasta para implantes Hawe deve ser usada apenas por profissionais qualificados na profilaxia 

dentária na população geral de pacientes.
•	 Use equipamento individual de proteção quando usar e manusear este produto.
•	 Não exceda as 2000 rpm.
•	 Durante o procedimento, recomenda-se a expulsão de saliva a fim de evitar uma diluição e ingestão 

excessiva da pasta.

EVENTOS ADVERSOS 
Se ocorrer um incidente grave com este dispositivo médico, comunique-o ao fabricante e às autoridades 
competentes do país de origem do utilizador e/ou paciente.

INSTRUÇÕES PASSO A PASSO 
1.	Use um instrumento sem metal para eliminar depósitos da superfície do implante.
2.	Transfira a quantidade desejada de pasta para um recipiente adequado.
3.	Feche bem o tubo logo após o uso.
4.	Usando um ângulo prophy, encha a cúpula de polimento premindo a face da cúpula na pasta.
5.	Passe a cúpula sob cada superfície do implante a uma velocidade baixa (o máximo recomendado é 

2000 rpm). Continue com o procedimento até que todas as superfícies do implante expostas estejam 
bem limpas.

6.	Peça ao paciente que bocheche bem com água após o procedimento.

ARMAZENAMENTO E ELIMINAÇÃO 
Manuseie o tubo com luvas novas a fim de evitar a contaminação cruzada entre pacientes. Feche o 
recipiente imediatamente após o uso a fim de evitar a perda de humidade. O produto deve ser usado 
num prazo de 6 meses após ter sido aberto.

Armazene em local seco a uma temperatura de 8 °C – 25 °C (46 °F – 77 °F). Mantenha afastado da 
luz solar.

Consulte a data de validade na embalagem exterior. Não use após a data de validade. Para uma 
eliminação adequada, siga sempre os regulamentos locais e nacionais.

DESCRIÇÃO DOS SÍMBOLOS: 
1. Limites da temperatura de armazenamento: inferior 8 °C/46 °F e superior 25 °C/77 °F 2. Dispositivo 
médico 3. Não exceda as 2000 rpm

A explicação completa dos símbolos usados na embalagem da Kerr pode ser encontrada em: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary 

hu – MAGYAR

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profilaxis paszta implantátumokhoz
ÁLTALÁNOS TÁJÉKOZTATÓ
Alumínium-oxidot tartalmazó profilaxis paszta az implantátumok hatékony és finom tisztításához és 
polírozásához. A Hawe implantátum paszta használata ideális az implantátum kaparók használata után 
a biohártya lerakódások megszüntetésére, hogy az implantátum élettartamát megnöveljük. A csészék és 
kefék használata javasolt az implantátum paszta alkalmazásakor. 

Fluoridmentes. Habkőmentes. Ánizsos ízben.

Az RDA-indexe 9,8 (az RDA-indexet a 100-as RDA-indexű referencia anyag alapján számítják ki.)

TERMÉKÖSSZETÉTEL 
Összetevők: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Nem tartalmaz glutént és laktózt.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
A Hawe implantátum paszta a humán fogászati implantátumok tisztítására és polírozására készült, 
megszünteti a biohártya lerakódásokat a fogínygyulladás megelőzésére és az implantátum 
élettartamának fokozására.

ELLENJAVALLATOK 
A Hawe implantátum paszta ellenjavallt a termék bármely összetevőjére ismerten allergiás betegeknél.

FIGYELMEZTETÉS
•	 A Hawe implantátum paszta szembe kerülve irritációt okozhat. Ha a szembe kerül, bőséges 

mennyiségű vízzel azonnal öblítse át. Ha az irritáció vagy kellemetlenség tartósan fennáll, keressen 
fel egy orvost.

•	 Kerülje a Hawe implantátum pasztának a bőrrel történő többszöri érintkezését. Ha véletlenül a bőrre 
kerül, alaposan mossa le szappannal és vízzel.

•	 A pasztát lenyelés nélkül ki kell köpni. Az eljárást követően alaposan öblítse le vízzel.

ÓVINTÉZKEDÉSEK 
•	 A Hawe implantátum pasztát kizárólag az általános betegpopuláción fogászati profilaxis végzésére 

kiképzett fogász szakemberek használhatják.
•	 A termék használatakor viseljen egyéni védőfelszerelést.
•	 Ne használja 2000 rpm magasabb percenkénti fordulatszámon.
•	 Az eljárás közben nyálelvezetés javasolt a paszta túlzott feloldódása és a lenyelés megelőzésére.

MELLÉKHATÁSOK 
Az orvostechnikai eszközzel előforduló súlyos baleset esetén jelentse azt a gyártónak és a felhasználó és/
vagy a beteg lakóhelye szerinti ország illetékes hatóságának.

LÉPÉSENKÉNTI HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
1.	Az implantátum felszínéről a lerakódások letisztításához használjon fémmentes eszközt.
2.	Vegye ki a pasztából a kívánt mennyiséget és helyezze egy megfelelő tárolóedénybe.
3.	Használat után azonnal szorosan zárja le a tubust.
4.	Egy hajlított kezelőfejjel töltse meg a fényező csészét a csésze elülső részét a pasztába nyomva.
5.	A csészét futtassa alacsony sebességen (a javasolt maximális fordulatszám 2000 rpm) az implantátum 

minden felületén. Egészen addig folytassa az eljárást, amíg az implantátum minden látható felületét 
alaposan meg nem tisztította.

6.	Az eljárás után kérje meg a beteget, hogy alaposan öblögessen vízzel.

TÁROLÁS ÉS MEGSEMMISÍTÉS 
Mindig új kesztyűvel fogja meg a tubust a betegek közötti keresztszennyeződés elkerülése érdekében. 
A termék kiszáradásának megelőzése érdekében használat után azonnal zárja le a tégelyt. A terméket 
felnyitás után 6 hónapon belül fel kell használni.

Száraz helyen, 8 °C-25 °C közötti hőmérsékleten tárolja. Tartsa távol a napfénytől.

A lejárati dátumot a külső csomagoláson találja. Ne használja a lejárati dátumot követően. A 
megsemmisítéskor mindig kövesse a helyi és a nemzeti szabályozást.

SZIMBÓLUMOK LEÍRÁSA 
1. Tárolási hőmérsékletre vonatkozó korlátok: 8°C/46°F a legalacsonyabb és 25°C/77°F a legmagasabb 
2. Orvostechnikai eszköz 3. Ne használjon 2000 rpm magasabb percenkénti fordulatszámot

A Kerr csomagoláson használt szimbólumok teljes magyarázata a:  
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

lt – LIETUVIŲ

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profilaktinė pasta implantams
BENDROJI INFORMACIJA
Profilaktinė pasta, kurios sudėtyje yra aliuminio oksido, skirta veiksmingai ir švelniai valyti ir poliruoti 
implantus. „Hawe“ implantų pasta idealiai tinka panaudojus implantų skalerius, kad būtų pašalintos 
biologinės plėvelės nuosėdos, taip padidinant implanto ilgaamžiškumą. Naudojant implantų pastą, 
rekomenduojamos galvutės ir šepetėliai. 

Be fluoro. Be pemzos. Anyžių skonio.

RDA 9,8 (RDA vertė apskaičiuojama pagal etaloninę medžiagą, kurios RDA vertė yra 100)

PRODUKTO SUDĖTIS 
Sudėtis: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Pagaminta nenaudojant glitimo ir laktozės

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
„Hawe“ implantų pasta yra specialiai skirta žmogaus dantų implantams valyti ir poliruoti. Pašalindama 
bioplėvelės nuosėdas, ji užkertą kelią gingivitui ir didina implantų ilgaamžiškumą.

KONTRAINDIKACIJOS 
„Hawe“ implantų pastos negalima naudoti pacientams, alergiškiems kuriai nors iš produkto sudedamųjų 
dalių.

ĮSPĖJIMAI
•	 „Hawe“ implantų pastai patekus į akis, galimas akių sudirginimas. Patekus į akis, nedelsdami plaukite 

akis dideliu kiekiu vandens. Jei sudirginimas ar nemalonus jausmas nepraeina, kreipkitės į gydytoją.
•	 Venkite pakartotinio „Hawe“ implantų pastos patekimo ant odos. Atsitiktinai patekus ant odos, 

kruopščiai nuplaukite muilu ir vandeniu.
•	 Pastas reikia išspjauti, jų negalima nuryti. Po procedūros kruopščiai išskalaukite vandeniu.

ATSARGUMO PRIEMONĖS 
•	 „Hawe“ implantų pastą gali naudoti tik specialistai, išmokyti atlikti dantų profilaktiką visiems 

pacientams.
•	 Naudodami ir dirbdami su šiuo produktu dėvėkite asmens apsaugos priemones.
•	 Neviršykite 2000 rpm.
•	 Procedūros metu rekomenduojama siurbti seiles, kad pasta nebūtų per daug praskiedžiama ir 

praryjama.

NEPAGEIDAUJAMI REIŠKINIAI 
Jei dėl šios medicinos priemonės įvyktų rimtas incidentas, praneškite apie tai gamintojui ir tos šalies, 
kurioje yra įsikūręs vartotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

NUOSEKLI INSTRUKCIJA 
1.	Nuosėdoms nuo implantų paviršiaus pašalinti naudokite nemetalinį instrumentą.
2.	 Išspauskite norimą pastos kiekį į tinkamą talpyklę
3.	 Iškart po naudojimo sandariai užsukite tūbelę.
4.	Naudodami kampinį profilaktikai skirtą antgalį, užpildykite poliravimo galvutę, įspausdami galvutės 

priekį į pastą
5.	Nedideliu (rekomenduojama ne didesniu kaip 2000 rpm) greičiu vedžiokite galvutę po kiekvieną 

implanto paviršių. Tęskite procedūrą, kol visi atviri implantų paviršiai bus kruopščiai nuvalyti.
6.	Nurodykite pacientui kruopščiai išsiskalauti burną vandeniu po procedūros.

LAIKYMAS IR SANDĖLIAVIMAS 
Norėdami išvengti kryžminio užteršimo tarp pacientų, dirbdami su tūbele apsimaukite naujas pirštines. 
Kad pasta neprarastų drėgmės, panaudoję iškart uždarykite talpyklę. Atidarius produktą reikia sunaudoti 
per 6 mėnesius.

Laikykite sausoje vietoje 8 °C – 25 °C (46 °F – 77 °F) temperatūroje. Saugokite nuo saulės šviesos.

Tinkamumo laiko pabaigos data nurodyta ant išorinės pakuotės. Pasibaigus tinkamumo laikui, 
nenaudokite. Tinkamai šalinkite, visada laikydamiesi vietinių ir nacionalinių taisyklių.

SIMBOLIŲ APRAŠYMAS: 
1. Temperatūros apribojimai sandėliuojant: apatinė riba 8 °C/46 °F, o viršutinė − 25 °C/77 °F 

•	 Pasta za vsadke Hawe lahko ob stiku povzroča draženje oči. V primeru stika z očmi te takoj izplaknite z 
obilico vode. Če pride do draženja ali neudobja, takoj poiščite zdravstveno pomoč.

•	 Izogibajte se neprestanemu stiku kože s pasto za vsadke Hawe. Če pride do nenamernega stika s kožo, 
to temeljito umijte z milom in vodo.

•	 Pasto je treba izpljuniti in ne zaužiti. Po posegu temeljito izplaknite z vodo.

PREVIDNOSTNI UKREPI 
•	 Pasto za vsadke Hawe lahko uporabljajo samo strokovnjaki, usposobljeni za izvajanje zaščite zob na 

bolnikih splošne populacije.
•	 Pri uporabi tega izdelka in delu z njim uporabljajte osebno zaščitno opremo.
•	 Obrati ne smejo preseči 2000 rpm.
•	 Med posegom je priporočena evakuacija sline, da se prepreči čezmerno redčenje in zaužitje paste.

NEŽELENI DOGODKI 
Če pride do resnega dogodka s tem medicinskim pripomočkom, morate o tem poročati proizvajalcu in 
pristojnemu organu za državo, v kateri je uporabnik in/ali bolnik.

NAVODILA PO KORAKIH 
1.	Za odstranjevanje oblog na površini vsadkov uporabite nekovinski instrument.
2.	Želeno količino paste prenesite v ustrezen vsebnik.
3.	Tubo takoj po uporabi dobro zaprite.
4.	S kotnim instrumentom prophy angle napolnite polirno čašico tako, da odprtino čaše pritisnete v pasto
5.	S čašastim nastavkom pri nizki hitrosti (največja priporočena hitrost je 2.000 rpm) obdelajte vse 

površine vsadka. S postopkom nadaljujte, dokler temeljito ne očistite vseh izpostavljenih površin 
vsadka.

6.	Po posegu bolnika prosite, naj usta temeljito izplakne z vodo.

SHRANJEVANJE IN ODSTRANITEV 
S tubo delajte v novih rokavicah, da preprečite navzkrižno kontaminacijo med bolniki. Vsebnik po uporabi 
takoj zaprite, da preprečite izgubo vlage. Izdelek je treba uporabiti v 6 mesecih po odprtju.

Shranjujte na suhem mestu pri temperaturi 8-25 °C (46°F – 77°F). Ne izpostavljajte sončni svetlobi.

Za rok uporabnosti glejte zunanjo ovojnino. Ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti. Za pravilno 
odstranitev vedno upoštevajte lokalne in državne predpise.

OPIS SIMBOLOV: 
1. Omejitve temperature za shranjevanje: nizka 8°C/46° in visoka 25°C/77°F 2. Medicinski pripomoček 
3. Obrati ne smejo preseči 2000 rpm 

Celotno razlago simbolov, ki se uporabljajo na ovojnini Kerr, najdete na: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary 

ru – РУССКИЙ

HAWE™ IMPLANT PASTE
Профилактическая паста для имплантатов
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Профилактическая паста, содержащая оксид алюминия для эффективной и мягкой чистки и 
полировки имплантатов. Паста для имплантатов HAWE идеально подходит для применения 
после использования инструмента для чистки имплантатов с целью удаления зубного налета, 
что способствует повышению долговечности имплантатов. Во время применения пасты для 
имплантатов рекомендуется использовать чашки и щетки для бормашины. 

Не содержит фтора. Не содержит пемзы. С анисовым привкусом.

RDA (относительная стираемость дентина) составляет 9,8 ед. (значение RDA рассчитывается в 
соответствии с эталонным материалом, у которого RDA равняется 100 единицам).

СОСТАВ ПРОДУКТА 
Состав: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Не содержит глютена и лактозы.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Паста Hawe для имплантатов специально предназначена для процедур чистки и полирования 
зубных имплантатов человека, удаления зубного налета с целью предотвращения гингивита и 
обеспечения долговечности имплантатов.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 
Паста Hawe противопоказана пациентам, подверженным аллергии в отношении любого из 
ингредиентов, входящих в состав этого продукта.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ
•	 Паста для имплантатов Hawe может вызвать раздражение глаз при непосредственном 

контакте. При попадании в глаза необходимо немедленно промыть глаза большим 
количеством воды. Если раздражение или дискомфорт не пройдут, необходимо обратиться за 
медицинской помощью.

•	 Избегайте многократного кожного контакта с пастой для имплантатов Hawe. При случайном 
контакте с кожей необходимо тщательно промыть место контакта водой с мылом.

•	 Пасты необходимо выплевывать, но не глотать. По окончании процедуры необходимо 
тщательно прополоскать рот водой.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
•	 Паста для имплантатов Hawe предназначена для применения исключительно специалистами, 

имеющими надлежащую подготовку для выполнения стоматологической профилактики 
широкому кругу пациентов.

•	 При применении этого продукта и обращении с ним необходимо использовать персональное 
защитное снаряжение.

•	 Не превышать 2000 rpm.
•	 В ходе этой процедуры рекомендуется удаление слюны во избежание излишнего разбавления 

и проглатывания пасты.

НЕБЛАГОПРИЯТНЫЕ ЯВЛЕНИЯ 
В случае серьезного инцидента, связанного с этим медицинским изделием, о таком инциденте 
необходимо сообщить производителю и компетентным органам страны, в которой пребывает 
пользователь и(или) пациент.

ПОШАГОВЫЕ ИНСТРУКЦИИ 
1.	Применяйте неметаллический инструмент для снятия налета с поверхности имплантата.
2.	Выдавите необходимое количество пасты в подходящую емкость.
3.	Плотно закройте тюбик сразу же после использования.
4.	Используя угловую насадку, наполните полировочную чашку, вдавливая лицевую часть чашки 

в пасту.
5.	Используйте невысокую скорость вращения чашки (рекомендуется максимум 2000 rpm) 

używać nowych rękawiczek. Aby uniknąć utraty wilgoci, zamknąć opakowanie po użyciu. Produkt zużyć 
w ciągu 6 miesięcy od otwarcia opakowania.

Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze 8°C-25°C (46°F – 77°F). Trzymać z dala od światła 
słonecznego.

Datę ważności podano na opakowaniu zewnętrznym. Nie używać po upływie daty ważności. W celu 
prawidłowej utylizacji należy zawsze przestrzegać przepisów lokalnych i krajowych.

OPIS SYMBOLI: 
1. Ograniczenia temperatury przechowywania: niska 8°C/46°F i wysoka 25°C/77°F 2. Wyrób medyczny 
3. Nie przekraczać 2000 rpm. 

Pełne objaśnienie symboli używanych na opakowaniu Kerr podano na stronie:
http://www.kerrdental.com/symbols-glossar

nl – NEDERLANDS

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profylaxepasta voor implantaten
ALGEMENE INFORMATIE
Profylaxepasta met aluminiumoxide voor efficiënt en zacht reinigen en polijsten van implantaten. 
De Hawe-implantaatpasta is ideaal voor toepassing na het gebruik van implantaat-scalers om 
biofilmafzettingen te elimineren, waardoor de levensduur van het implantaat wordt bevorderd. Bekers 
en borstels worden aanbevolen voor gebruik tijdens het aanbrengen van de implantaatpasta. 

Fluoridevrij. Puimvrij. Anijssmaak.

RDA 9,8 (RDA-waarde wordt berekend op basis van een referentiemateriaal met een RDA-waarde 
van 100)

PRODUCTSAMENSTELLING 
Ingrediënten: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. CI 14720. Bevat geen gluten en geen lactose.

INDICATIES VOOR GEBRUIK
De Hawe-pasta voor implantaten is specifiek bedoeld voor het reinigen en polijsten van tandheelkundige 
implantaten bij mensen, het verwijderen van biofilmafzettingen om gingivitis te voorkomen en om de 
levensduur van implantaten te bevorderen.

CONTRA-INDICATIES 
De Hawe-implantaatpasta is gecontra-indiceerd bij patiënten met een bekende allergie voor een van 
de productbestanddelen.

WAARSCHUWINGEN
•	 De Hawe-implantaatpasta kan bij contact oogirritatie veroorzaken. Als er contact met de ogen 

optreedt, spoel de ogen dan onmiddellijk overvloedig met water. Roep medische hulp in wanneer de 
irritatie of het ongemak aanhoudt.

•	 Vermijd herhaaldelijk contact van de huid met de Hawe-implantaatpasta. Bij accidenteel contact met 
de huid grondig wassen met water en zeep.

•	 De pasta’s moeten opnieuw naar buiten worden gebracht en ze mogen niet worden ingeslikt. Grondig 
met water spoelen na de procedure.

VOORZORGSMAATREGELEN 
•	 De Hawe-implantaatpasta mag alleen worden alleen gebruikt door professionals die zijn opgeleid om 

tandheelkundige profylaxe uit te voeren bij de algemene patiëntenpopulatie.
•	 Draag persoonlijke beschermingsmiddelen wanneer u dit product gebruikt en hanteert.
•	 Overschrijd 2000 rpm niet.
•	 Tijdens de procedure wordt speekselafvoer aanbevolen om overmatige verdunning en inslikken van 

de pasta te voorkomen.

ONGEWENSTE VOORVALLEN 
Als er zich een ernstig incident voordoet met dit medische hulpmiddel, meld dat dan bij de fabrikant en 
de bevoegde instantie van het land waarin de gebruiker en/of patiënt is gevestigd.

STAPSGEWIJZE INSTRUCTIES 
1.	Gebruik een metaalvrij instrument om afzettingen van het implantaatoppervlak te verwijderen
2.	Doe de gewenste hoeveelheid pasta in een geschikte container.
3.	Sluit de tube onmiddellijk na gebruik goed af.
4.	Vul de polijstbeker met behulp van een prophy-hoekstuk door de voorkant van de beker in de pasta 

te drukken.
5.	Laat de beker op lage snelheid (aanbevolen maximumsnelheid is 2000 rpm) over elk 

implantaatoppervlak lopen.  
Ga door met de procedure totdat alle blootgestelde oppervlakken van het implantaat grondig zijn 
gereinigd.

6.	Laat de patiënt grondig spoelen met water na de procedure.

OPSLAG EN AFVOER 
Hanteer de tube met nieuwe handschoenen om kruisbesmetting tussen patiënten te voorkomen. 
Sluit de container onmiddellijk na gebruik om vochtverlies te voorkomen. Het product moet binnen 6 
maanden na opening worden gebruikt.

Bewaren op een droge plaats bij een temperatuur van 8 °C-25 °C (46 °F – 77 °F). Uit de buurt van 
zonlicht houden.

Zie de buitenverpakking voor de uiterste gebruiksdatum. Niet gebruiken na de uiterste gebruiksdatum. 
Volg voor het correct afvoeren altijd de lokale en nationale voorschriften.

BESCHRIJVING SYMBOLEN: 
1. Limietwaarden temperatuur opslag: ondergrens 8 °C/46 °F en bovengrens 25 °C/77 °F 2. Medisch 
apparaat 3. Overschrijd 2000 rpm niet. 

Volledige uitleg van symbolen die worden gebruikt op Kerr-verpakkingen:  
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

da – DANSK

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profylaksepasta til implantater
GENERELLE OPLYSNINGER
Profylaksepasta indeholdende aluminiumoxid til effektiv og skånsom rensning og polering af 
implantater. Hawe implantatpasta er velegnet til anvendelse efter brug af implantatcuretter til at fjerne 
aflejringer af biofilm, hvorved implantatets levetid forlænges. Det anbefales at bruge kopper og børster, 
når implantatpastaen anvendes. 

Indeholder ikke fluor. Indeholder ikke pimpsten. Anissmag.

RDA-værdi på 9,8 (RDA-værdi er beregnet i henhold til et referencemateriale med en RDA-værdi på 100)

PRODUKTSAMMENSÆTNING 
Ingredienser: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Ikke fremstillet med gluten og laktose

INDIKATIONER FOR BRUG
Hawe pasta til implantater er specielt beregnet til rensning og polering af dentalimplantater til 
mennesker. Det fjerner aflejringer af biofilm for at forhindre gingivitis og forlænge implantatets levetid.

KONTRAINDIKATIONER 
Hawe implantatpasta er kontraindiceret hos patienter med en kendt allergi over for nogen af 
produktingredienserne.

ADVARSLER
•	 Hawe implantatpasta kan forårsage øjenirritation ved kontakt. Hvis produktet kommer i kontakt med 

øjnene skylles straks med rigelige mængder vand. Søg læge, hvis irritation eller gener varer ved.
•	 Undgå gentagen hudkontakt med Hawe implantatpasta. Vask grundigt med vand og sæbe i tilfælde 

af utilsigtet hudkontakt.
•	 Pastaen skal spyttes ud og må ikke synkes. Skyl grundigt med vand efter proceduren.

FORSIGTIGHEDSREGLER 
•	 Hawe implantatpasta er kun beregnet til brug af fagpersoner uddannet i udførelse af dental 

profylakse på den generelle patientpopulation.
•	 Brug personligt beskyttelsesudstyr under brug og håndtering af dette produkt.
•	 Overskrid ikke 2000 rpm.
•	 Spytsugning anbefales under hele proceduren for at undgå, at pastaen fortyndes for meget eller 

synkes.

UTILSIGTEDE HÆNDELSER 
I tilfælde af en alvorlig hændelse med dette medicinske udstyr skal det rapporteres til producenten og til 
den relevante tilsynsmyndighed i det land, hvor brugeren og/eller patienten er hjemmehørende.

TRINVISE ANVISNINGER 
1.	Brug et instrument, der ikke indeholder metal, til at fjerne aflejringer på implantatets overflade
2.	Kom den ønskede mængde pasta i en passende beholder
3.	Luk tuben tæt til umiddelbart efter brug.
4.	Brug et pudsevinkelstykke til at fylde polérkoppen ved at presse oversiden af koppen ned i pastaen.
5.	Kør koppen ved lav hastighed (maksimum anbefalet hastighed er 2000 rpm) over hver 

implantatoverflade.  
Fortsæt proceduren, indtil alle eksponerede overflader på implantatet er renset omhyggeligt

6.	Bed patienten om at skylle grundigt med vand efter proceduren.

OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE 
Brug nye handsker ved håndtering af tuben for at undgå krydskontaminering mellem patienter. Luk 
beholderen efter brug for at undtå udtørring. Produktet skal anvendes inden for 6 måneder efter åbning.

Opbevares tørt ved temperaturer mellem 8°C-25°C (46°F-77°F). Må ikke opbevares i direkte lys.

Se den ydre emballage for udløbsdato. Må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Følg altid lokale og 
nationale bestemmelser vedrørende korrekt bortskaffelse.

BESKRIVELSE AF SYMBOLER: 
1. Opbevaringstemperaturgrænser: Lav 8°C/46°F og høj 25°C/77°F 2. Medicinsk udstyr 3. Overskrid 
ikke 2000 rpm.

Fuld forklaring af symboler anvendt på Kerr emballage kan findes på: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary  

no – NORSK

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profylaktisk pasta for implantater
GENERELL INFORMASJON
Profylaktisk pasta inneholdende aluminiumoksid for effektiv og skånsom rengjøring og polering av 
implantater. Hawe-implantatpasta er ideell for påføring etter bruk av implantatrenser for å eliminere 
biofilmavsetninger og forlenge implantatets levetid. Det anbefales på bruke skåler og børster til påføring 
av implantatpastaen. 

Uten fluor. Uten pimpstein. Anissmak.

RDA (relativ dentinabrasjonsverdi) 9,8 (RDA-verdien beregnes i henhold til et referansemateriale med 
en RDA-verdi på 100)

PRODUKTETS SAMMENSETNING 
Ingredienser: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Fremstilt uten gluten og laktose

INDIKASJONER FOR BRUK
Hawe-pasta for implantater er spesifikt ment for rengjørings- og poleringsprosedyrer på menneskelige 
dentalimplantater, for eliminering av biofilmavsetninger og forhindre gingivitt og forlenge implantatets 
levetid.

KONTRAINDIKASJONER 
Hawa-implantatpasta er kontraindisert hos pasienter med en kjent allergi mot noen av produktets 
ingredienser.

ADVARSLER
•	 Hawe-implantatpasta kan forårsake irritasjon i øyne ved kontakt. Hvis det oppstår kontakt med øyne, 

skyll straks øynene med rikelige mengder vann. Kontakt lege hvis irritasjon eller ubehag vedvarer.
•	 Unngå gjentatt hudkontakt med Hawe-implantatpasta. Hvis utilsiktet kontakt med huden 

forekommer, vask grundig med såpe og vann.
•	 Pastaer skal hostes opp og ikke svelges. Skyll grundig med vann etter prosedyren.

FORHOLDSREGLER 
•	 Hawe-implantatpasta skal kun brukes av fagfolk med opplæring i å utføre dentalprofylakse på den 

generelle pasientpopulasjonen.
•	 Bruk personlig verneutstyr under bruk og håndtering av dette produktet.
•	 Ikke overskrid 2000 rpm.
•	 Det anbefales å bruke spyttsug under prosedyren for å unngå for kraftig fortynning og svelging av 

pastaen.

BIVIRKNINGER 
Hvis det oppstår en alvorlig hendelse med dette medisinske utstyret, må den rapporteres til produsenten 
og den relevante tilsynsmyndigheten for det landet brukeren og/eller pasienten er etablert i.

TRINNVISE INSTRUKSJONER 
1.	Bruk et instrument uten metall til å fjerne avsetninger fra implantatets overflate.
2.	Trykk ønsket mengde over i en egnet beholder.
3.	Lukk tuben godt straks etter bruk.
4.	Bruk en profylaksevinkel, fyll poleringsskålen ved å trykke overflaten av skålen ned i pastaen.
5.	Kjør skålen på lav hastighet (maksimum anbefalte er 2000 rpm) over hver implantatoverflate.  

Fortsett prosedyren til alle eksponerte overflater av implantatet har blitt grundig rengjort.
6.	Be pasienten skylle grundig med vann etter prosedyren.

2. Medicinos priemonė 3. Neviršyti 2000 rpm 

 Išsamus ant „Kerr“ pakuočių naudojamų simbolių paaiškinimas pateiktas adresu 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossar 

cs – ČESKÝ

HAWE™ IMPLANT PASTE
Profylaktická pasta na zubní implantáty
OBECNÉ INFORMACE
Profylaktická pasta s obsahem oxidu hlinitého pro účinné a jemné čištění a leštění zubních implantátů. 
Pasta Hawe na implantáty je ideální pro nanesení po použití scalerů u implantátů k odstranění usazenin 
biofilmu, což podpoří životnost implantátu. Při aplikaci pasty na implantáty se doporučuje použít kalíšky 
a kartáčky. 

Neobsahuje fluorid. Neobsahuje pemzu. Anýzová příchuť.

RDA 9,8 (hodnota RDA se vypočítává podle referenčního materiálu s hodnotou RDA 100)

SLOŽENÍ VÝROBKU 
Složení: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Neobsahuje lepek ani laktózu.

INDIKACE K POUŽITÍ
Pasta Hawe pro implantáty je určena speciálně k čištění a leštění lidských zubních implantátů za účelem 
odstranění usazenin plaku (biofilmu) k prevenci zánětu dásní a podpoře životnosti implantátů.

KONTRAINDIKACE 
Pasta Hawe na implantáty je kontraindikována u pacientů se známou alergií na kterékoli složky výrobku.

UPOZORNĚNÍ
•	 Pasta Hawe na implantáty může při kontaktu s očima způsobit podráždění. V případě, že dojde 

ke kontaktu s očima, ihned oči propláchněte velkým množstvím vody. Pokud podráždění nebo 
nepříjemné pocity přetrvávají, vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 Vyhněte se opakovanému kontaktu pasty Hawe na implantáty s pokožkou. Pokud dojde k náhodnému 
kontaktu s pokožkou, důkladně ji umyjte mýdlem a vodou.

•	 Pasty se musí vyplivovat, nepolykat. Po výkonu důkladně vypláchněte vodou.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 
•	 Pastu Hawe na implantáty mohou používat pouze profesionálové školení k provádění zubní profylaxe 

u obecné populace pacientů.
•	 Při použití a manipulaci s tímto výrobkem používejte osobní ochranné prostředky.
•	 Nepřekračujte 2000 otáček za minutu.
•	 Během procedury se doporučuje odsávat sliny, aby nedošlo k nadměrnému zředění a polykání pasty.

NEŽÁDOUCÍ PŘÍHODY 
Jestliže u tohoto zdravotnického prostředku dojde k závažnému incidentu, nahlaste jej výrobci a 
kompetentnímu orgánu v zemi, kde je usazen uživatel a/nebo pacient.

POKYNY K POUŽITÍ 
1.	Pro odstranění usazenin z povrchu implantátu použijte nekovový nástroj.
2.	Vytlačte požadované množství pasty z tuby do vhodné nádobky.
3.	 Ihned po použití tubu dobře uzavřete.
4.	Za použití Prophy Angle naplňte lešticí kalíšek zatlačením čela kalíšku do pasty.
5.	Každý povrch implantátu vyčistěte pomocí kalíšku při nízkých otáčkách (maximální doporučené jsou 

2000 rpm). Pokračujte v postupu, dokud nebudou důkladně vyčištěny všechny odhalené povrchy 
implantátu.

6.	Po výkonu požádejte pacienta, aby si důkladně vypláchl ústa vodou.

SKLADOVÁNÍ A LIKVIDACE 
Při manipulaci s tubou používejte nové rukavice, aby nedošlo ke křížové kontaminaci mezi pacienty. 
Po použití nádobku dobře uzavřete, aby obsah nevysychal. Po otevření se musí výrobek spotřebovat 
do 6 měsíců.

Skladujte na suchém místě při teplotě 8–25 °C (46 °F – 77 °F). Uchovávejte mimo sluneční světlo.

Datum exspirace naleznete na vnějším obalu. Nepoužívat po uplynutí data exspirace. Vždy dodržujte 
místní a národní předpisy pro správnou likvidaci.

POPIS SYMBOLŮ: 
1. Omezení pro teplotu skladování: dolní mez 8 °C /46 °F a horní mez 25 °C /77 °F 2. Zdravotnický 
prostředek 3. Nepřekračujte 2000 rpm.

Úplné vysvětlení symbolů použitých na obalu Kerr se nachází zde: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary 

ro – ROMÂNÂ

HAWE™ IMPLANT PASTE
Pastă profilactică pentru implanturi
INFORMAȚII GENERALE
Pasta profilactică conține oxid de aluminiu pentru curățarea și lustruirea eficiente și delicate ale 
implanturilor. Pasta pentru implant Hawe este ideală pentru aplicare după utilizarea chiuretelor pentru 
implant în vederea eliminării depunerilor de biofilm, promovând longevitatea implantului. Pentru 
utilizarea în timpul aplicării pastei pentru implant, se recomandă cupe și perii. 

Fără fluorură. Fără spumă de mare. Aromă de anason.

ARD 9,8 (valoarea ARD este calculată în conformitate cu un material de referință care are o valoare 
ARD de 100)

COMPOZIȚIA PRODUSULUI 
Ingrediente: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Nu este fabricată cu gluten și lactoză

INDICAȚII DE UTILIZARE
Pasta Hawe pentru implanturi este destinată în mod specific pentru procedurile de curățare și lustruire a 
implanturilor dentare umane, eliminând depunerile de biofilm pentru a preveni gingivita și a promova 
longevitatea implantului.

CONTRAINDICAȚII 
Pasta pentru implant Hawe este contraindicată la pacienții cu o alergie cunoscută la oricare dintre 
ingredientele produsului.

AVERTISMENTE
•	 Pasta pentru implant Hawe poate cauza iritația ochilor la contact. În cazul contactului cu ochii, spălați 

imediat ochii cu cantități abundente de apă. Solicitați asistență medicală în cazul în care iritația sau 
disconfortul persistă.

•	 Evitați contactul repetat al pastei pentru implant Hawe cu pielea. În cazul contactului accidental cu 
pielea, spălați metodic cu săpun și apă.

•	 Pastele trebuie expectorate și nu înghițite. După procedură, clătiți metodic cu apă.

PRECAUȚII 
•	 Pasta pentru implant Hawe va fi utilizată numai de practicienii instruiți să aplice metode de profilaxie 

dentară la populația generală de pacienți.
•	 La utilizarea și manipularea acestui produs, purtați echipament individual de protecție.
•	 Nu depășiți 2000 rpm.
•	 În timpul procedurii, se recomandă evacuarea salivei pentru a evita diluarea excesivă și înghițirea 

pastei.

EVENIMENTE ADVERSE 
În cazul apariției unui incident grav aferent acestui dispozitiv medical, raportați-l producătorului și 
autorității competente pentru țara respectivă în care se află utilizatorul și/sau pacientul.

INSTRUCȚIUNI PAS CU PAS 
1.	Folosiți un instrument nemetalic pentru a elimina depunerile de pe suprafața implantului
2.	Dozați cantitatea dorită de pastă într-un recipient adecvat
3.	 Închideți tubul strâns imediat după utilizare.
4.	Folosind o piesă manuală contraunghi, umpleți cupa de lustruire prin apăsarea feței cupei în pastă
5.	Rulați cupa la o viteză mică (viteza recomandată este de 2000 rpm) peste suprafața fiecărui implant.  

Continuați procedura până când ați curățat metodic toate suprafețele implantului
6.	Rugați pacientul să se clătească metodic cu apă după procedură.

DEPOZITARE ȘI ELIMINARE 
Manipulați tubul folosind mănuși noi pentru a evita contaminarea încrucișată între pacienți. Închideți 
recipientul imediat după utilizare pentru a evita pierderea de umiditate. Produsul trebuie utilizat în 
decurs de 6 luni de la deschidere.

A se depozita la loc uscat, la temperaturi între 8 °C și 25 °C (46 °F – 77 °F). A se feri de lumină.

Consultați ambalajul exterior pentru data de expirare. A nu se utiliza după data de expirare. Pentru 
eliminarea corespunzătoare, urmați regulamentele locale și naționale.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR 
1. Limitări ale temperaturii de depozitare: scăzută 8 °C/46 °F și crescută 25 °C/77 °F 2. Dispozitiv medical 
3. Nu depășiți 2000 rpm

 Explicația completă a simbolurilor utilizate pe ambalajul Kerr se regăsește la: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

sr – SRPSKI

HAWE™ IMPLANT PASTE
Zaštitna pasta za implantate
OPŠTE INFORMACIJE
Zaštitna pasta sadrži aluminijum oksid za efikasno i nežno čišćenje i poliranje implantata. Hawe pasta za 
implantate je idealna za primenu nakon korišćenja skalera za implantate za uklanjanje naslaga biofilma, 
povećavajući dugovečnost implantata. Preporučuju se čašice i četkice za korišćenje tokom primene paste 
za implantate. 

Bez fluora. Bez kamenca. Aroma anisa.

RDA od 9,8 (vrednost RDA se izračunava na osnovu referentnog materijala za koji vrednost RDA iznosi 
100)

SASTAV PROIZVODA 
Sastav: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Ne sadrži gluten i laktozu

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
Hawe pasta za implantate je posebno namenjena za postupke čišćenja i poliranja na ljudskim zubnim 
implantatima, uklanjajući naslage biofilma za sprečavanje gingivitisa i povećavanje dugovečnosti 
implantata.

KONTRAINDIKACIJE 
Hawe pasta za implantate je kontraindikovana kod pacijenata sa poznatom alergijom na bilo koji od 
sastojaka proizvoda.

UPOZORENJA
•	 Hawe pasta za implantate može u slučaju kontakta dovesti do iritacije oka. U slučaju kontakta sa 

očima, odmah isperite oči sa dosta vode. U slučaju nastavka iritacije i nelagodnosti, potražite pomoć 
lekara.

•	 Ne dozvolite da Hawe pasta za implantate često stupa u kontakt sa kožom. U slučaju zadesnog 
kontakta sa kožom, pažljivo isperite sapunom i vodom.

•	 Paste treba ispljunuti i ne treba ih gutati. Po završetku postupka, pažljivo isperite vodom.

MERE PREDOSTROŽNOSTI 
•	 Predviđeno je da Hawe pastu za implantate koriste isključivo profesionalci obučeni za sprovođenje 

stomatološke zaštite na opštoj populaciji pacijenata.
•	 Nosite ličnu zaštitnu opremu kada koristite ovaj proizvod i kada njim rukujete.
•	 Nemojte koristiti brzinu veću od 2000 rpm.
•	 Tokom postupka, preporučljivo je uklanjanje pljuvačke da bi se izbeglo prekomerno razblaživanje i 

gutanje paste.

NEŽELJENI DOGAĐAJI 
Ako se dogodi ozbiljan incident sa ovim medicinskim sredstvom, prijavite ga proizvođaču i nadležnom 
organu u državi u kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.

UPUTSTVO KORAK PO KORAK 
1.	Koristite instrument bez metala da biste uklonili naslage sa površine implantata
2.	Prebacite željenu količinu paste u odgovarajuću posudu
3.	Čvrsto zatvorite tubu odmah nakon upotrebe.
4.	Koristeći zaštitni ugao, ispunite čašicu za poliranje pritiskom lica čašice u pastu
5.	Prelazite čašicom na maloj brzini (maksimalna preporučena je 2000 rpm) preko površine svakog 

implantata. Nastavite postupak sve dok sve izložene površine zuba ne budu temeljno očišćene.
6.	Po završetku postupka, recite pacijentu da pažljivo ispere vodom.

SKLADIŠTENJE I ODLAGANJE 
Rukujte tubom koristeći nove rukavice da bi se izbegla unakrsna kontaminacija između pacijenata. 
Nakon upotrebe zatvorite posudu odmah da se ne izgubi vlaga. Proizvod mora biti upotrebljen u roku od 
6 meseci nakon otvaranja.

Čuvajte na suvom mestu na temperaturi od 8°C-25°C (46°F – 77°F). Držite dalje od sunčeve svetlosti.

Za rok upotrebe pogledajte spoljni paket. Ne koristite nakon roka upotrebe. Za pravilno odlaganje uvek 
pratite lokalne i nacionalne propise.

OPIS SIMBOLA: 
1. Ograničenja temperature za skladištenje: Niska 8°C/46°F i visoka 25°C/77°F 2. Medicinsko sredstvo 
3. Nemojte koristiti brzinu veću od 2000 rpm

над каждой поверхностью имплантата. Продолжайте процедуру до тех пор, пока все 
обрабатываемые поверхности имплантата не будут тщательно очищены.

6.	По окончанию этой процедуры необходимо попросить пациента тщательно прополоскать 
рот водой.

ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ 
Обращаясь с тюбиком, используйте новые перчатки во избежание перекрестного заражения 
между пациентами. Закрывайте контейнер сразу же после использования во избежание потери 
влаги. Продукт должен быть использован в течение 6 месяцев после откупоривания.

Хранить в сухом месте при температуре от 8 до 25°C (46–77°F). Хранить в месте, защищенном 
от солнечного света.

Срок годности указан на внешней упаковке. Не используйте продукт после окончания срока 
годности. Для правильной утилизации необходимо всегда соблюдать требования местного и 
национального законодательства.

ОПИСАНИЕ УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ
1. Границы температуры хранения: нижняя 8°C/46°F, верхняя 25°C/77°F 2. Медицинское изделие 
3. Не превышать 2000 rpm.

Полное объяснение условных обозначений, используемых на упаковке Kerr, размещено на сайте 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary 

uk – УКРАЇНСЬКА

HAWE™ IMPLANT PASTE
Профілактична паста для імплантатів
ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ
Профілактична паста з оксидом алюмінію для ефективного й делікатного чищення й полірування 
імплантатів. Пасту для імплантатів Hawe найкраще застосовувати після скейлера для імплантатів, 
щоб усунути відкладання біоплівки і подовжити термін служби імплантату. Для обробки 
імплантатів цією пастою рекомендується використовувати чашки і щітки. 

Не містить фториду. Не містить пемзи. Анісовий аромат.

Відносна абразивність продукту до дентину (Relative Dentine Abrasion, RDA) становить 9,8 (RDA 
обчислюється відносно референтного матеріалу, показник RDA якого становить 100)

СКЛАД ПРОДУКТУ 
Складники: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Не містить глютену і лактози

ПОКАЗАННЯ ДО ЗАСТОСУВАННЯ
Паста для імплантатів Hawe призначена для чищення і полірування зубних імплантатів у людини 
та усунення відкладень біоплівки з метою профілактики гінгівіту і подовження терміну служби 
імплантатів.

ПРОТИПОКАЗАННЯ 
Застосування пасти для імплантатів Hawe протипоказане, якщо у пацієнта алергія на будь-який 
зі складників продукту.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	 Паста для імплантатів Hawe може викликати контактне подразнення ока. Якщо паста 

потрапила в око, слід негайно промити око великим об’ємом води. Якщо подразнення чи 
дискомфорт не минає, слід звернутися по медичну допомогу.

•	 Слід уникати частого потрапляння пасти для імплантатів Hawe на шкіру. Якщо паста потрапила 
на шкіру, слід ретельно змити її водою з милом.

•	 Пасти слід спльовувати, а не ковтати. Після процедури ротову порожнину слід ретельно 
прополоскати водою.

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ 
•	 Пасту для імплантатів Hawe повинні використовувати тільки фахівці, які пройшли навчання з 

проведення профілактичних стоматологічних процедур у загальній популяції пацієнтів.
•	 Беручи цей продукт до рук та працюючи з ним, одягайте засоби індивідуального захисту.
•	 Швидкість обертання не повинна перевищувати 2000 rpm.
•	 Під час процедури рекомендується аспірувати слину, щоб паста не надто розбавлялася, і 

пацієнт її не ковтав.

НЕБАЖАНІ ЯВИЩА 
Якщо під час використання цього медичного виробу мав місце серйозний інцидент, повідомте 
виробника і компетентні органи країни користувача та (або) пацієнта.

ПОКРОКОВІ ІНСТРУКЦІЇ 
1.	Для усунення відкладень із поверхні імплантату використовуйте неметалевий інструмент.
2.	Перенесіть потрібну кількість пасти у відповідну ємність.
3.	Відразу щільно закрийте тубу.
4.	За допомогою кутового профілактичного наконечника заповніть профілактичну чашку, 

натиснувши чашкою на пасту.
5.	Обробіть кожну поверхню імплантату чашкою на малій швидкості обертання (максимальна 

рекомендована швидкість обертання становить 2000 rpm). Процедуру можна закінчити, коли 
усі відкриті поверхні імплантату ретельно очищено.

6.	Після процедури попросіть пацієнта ретельно прополоскати рот водою.

ЗБЕРІГАННЯ Й УТИЛІЗАЦІЯ 
Щоб уникнути перенесення інфекцій від одного пацієнта до іншого, щоразу одягайте нові 
рукавички, перш ніж брати тубу із пастою до рук. Відразу закривайте контейнер, щоб його вміст 
не висихав. Відкритий продукт належить використати протягом 6 місяців.

Зберігайте продукт у сухому приміщенні при температурі 8°C–25°C (46°F – 77°F). Продукт слід 
оберігати від дії прямого сонячного світла.

Термін придатності вказано на зовнішньому пакуванні. Не використовуйте продукт після 
закінчення терміну придатності. Дотримуйтеся вимог щодо утилізації продукту, які прийнято в 
вашій установі та на державному рівні.

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ: 
1. Обмеження температури зберігання: мінімальна – 8°C/46°F, максимальна – 25°C/77°F 2. Виріб 
медичного призначення 3. Швидкість обертання не повинна перевищувати 2000 rpm. 

Розшифрування усіх умовних позначень на пакуванні продукції Kerr подано за адресою: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

Catalogue number

Manufacturer

Use-by date

1. Temperature Storage Limitations: Low 8°C/46°F and High 25°C/77°F

 

European conformity

Consult instructions for use

Caution

Authorized representative in the European Community

Batch code

Keep away from sunlight 

2. Medical Device

3. Do not exceed 2000 rpm 

SYMBOLS DESCRIPTION:  
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary



Уповноважений представник в Україні 
Представництво «Спофа-Дентал а.с.» 
бульвар Лесі Українки, 26, офіс 717, місто Київ, 01133, Україна; 
Тел: +38 (044) 286 49 12; Факс: +38 (044) 286 10 03
Виробник: КеррХаве СА
Віа Стрессе, 4 6934, Біоджіо, Швейцарія

bg – БЪЛГАРСКИ

HAWE™ IMPLANT PASTE
Профилактична паста за импланти
ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Профилактичната паста съдържа алуминиев оксид за ефикасно и нежно почистване и полиране 
на импланти. Пастата за импланти HAWE™ е идеална за приложение след използването на 
скалери за импланти, за отстраняване на отлагания на биофилми, което води до дълголетие на 
импланта. Препоръчва се употребата на гумички и четки при употребата на пастата за импланти. 

Не съдържа флуорид. Не съдържа пемза. С аромат на анасон.

ОДА 9,8 (стойността на ОДА се изчислява въз основа на референтен материал със стойност на 
ОДА 100)

СЪСТАВ НА ПРОДУКТА 
Съставки: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Не съдържа глутен и лактоза

ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Пастата за импланти Hawe е специално предназначена за процедури по почистване и полиране на 
човешки зъбни импланти, за елиминиране на отлаганията на биофилми, за предотвратяване на 
гингивит и насърчаване на дълголетие на импланта.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 
Пастата за импланти Hawe е противопоказна при пациенти с известна алергия към съставките 
на продукта.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
•	 Пастата за импланти Hawe може да причини дразнене на очите при контакт. При контакт 

с очите, незабавно изплакнете очите обилно с вода. Потърсете лекарска помощ, ако 
възпалението или дискомфортът продължат.

•	 Избягвайте многократен контакт с кожата с пастата за импланти Hawe. Ако възникне случаен 
контакт с кожата, измийте обилно със сапун и вода.

•	 Пастите трябва да се изплюват, а не да се поглъщат. Изплакнете обилно с вода след 
процедурата.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
•	 Пастата за импланти Hawe трябва да се използва само от професионалисти, обучени да 

извършват дентална профилактика върху общата популация от пациенти.
•	 Носете лични предпазни средства при използване и боравене с този продукт.
•	 Да не се превишават 2000 rpm.
•	 По време на процедурата се препоръчва да се обира слюнката, за да се избегне прекомерно 

разреждане и поглъщане на пастата.

НЕЖЕЛАНИ СЪБИТИЯ 
Ако възникне сериозен инцидент с това медицинско изделие, уведомете производителя и 
компетентния орган за страната, в която се намират потребителят и/или пациентът.

ПОЕТАПНИ ИНСТРУКЦИИ 
1.	Използвайте неметален инструмент, за да почистите отлаганията от повърхността на импланта.
2.	Изцедете желаното количество паста в подходящ контейнер.
3.	Затворете тубата плътно веднага след употреба.
4.	Като използвате профи накрайник, напълнете полиращата гумичка, като притиснете 

повърхността на гумичката в пастата.
5.	Работете с гумичката на бавна скорост (максималната препоръчителна стойност е 2000 

rpm) върху повърхността на импланта. Продължете процедурата, докато всички открити 
повърхности на импланта бъдат старателно почистени.

6.	Помолете пациента да изплакне обилно с вода след процедурата.

СЪХРАНЕНИЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ 
Използвайте нови ръкавици при боравене с тубата, за да се избегне кръстосаното замърсяване 
между пациентите. Затворете контейнера веднага след употреба, за да се избегне загубата на 
влага. Продуктът трябва да се използва в рамките на 6 месеца след отваряне.

Съхранявайте на сухо място при температура 8°С–25°С (46°F – 77°F). Да се съхранява далеч от 
слънчева светлина.

Проверете външната опаковка за срока на годност. Да не се използва след изтичане на срока на 
годност. За правилно изхвърляне винаги спазвайте местните и националните разпоредби.

ОПИСАНИЕ НА СИМВОЛИТЕ: 
1. Граници на температурата за съхранение: ниска 8°C/46°F и висока 25°C/77°F 2. Медицинско 
изделие 3. Да не се превишават 2000 rpm

 Пълното обяснение на символите, използвани на Kerr опаковките може да намерите на: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary 

el – ΕΛΛΗΝΙΚA

HAWE™ IMPLANT PASTE
Πάστα προφύλαξης για εμφυτεύματα
ΓΕΝΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ
Πάστα προφύλαξης με οξείδιο του αργιλίου (aluminum oxide) για αποτελεσματικό και απαλό καθαρισμό 
και στίλβωση των εμφυτευμάτων. Η πάστα εμφυτευμάτων Hawe είναι ιδανική για εφαρμογή μετά 
τη χρήση ξέστρων εμφυτευμάτων για την απομάκρυνση υπολειμμάτων βιοϋμενίου, προάγοντας τη 
μακροβιότητα των εμφυτευμάτων. Συνιστάται η χρήση λάστιχων σε σχήμα κυπέλλου και βουρτσών κατά 
τη διάρκεια εφαρμογής της πάστας εμφυτευμάτων. 

Χωρίς φθόριο. Χωρίς ελαφρόπετρα. Γεύση γλυκάνισου.

RDA 9,8 (η τιμή RDA υπολογίζεται με βάση το υλικό αναφοράς που έχει τιμή RDA ίση με 100)

ΣΎΝΘΕΣΗ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
Συστατικά: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Δεν περιέχει γλουτένη και λακτόζη

ΕΝΔΕΊΞΕΙΣ ΧΡΉΣΗΣ
Η πάστα εμφυτευμάτων Hawe προορίζεται συγκεκριμένα για διαδικασίες καθαρισμού και στίλβωσης των 
ανθρώπινων οδοντικών εμφυτευμάτων, απομακρύνοντας τα υπολείμματα βιοϋμενίου για την αποφυγή 
της ουλίτιδας και προάγοντας τη μακροβιότητα των εμφυτευμάτων.

ΑΝΤΕΝΔΕΊΞΕΙΣ 
Η πάστα εμφυτευμάτων Hawe αντενδείκνυται σε ασθενείς με γνωστή αλλεργία σε οποιοδήποτε από τα 
συστατικά του προϊόντος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ
•	 Εάν έλθει σε επαφή με τα μάτια, η πάστα εμφυτευμάτων Hawe ενδέχεται να προκαλέσει ερεθισμό. Εάν 

προκληθεί επαφή με τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με άφθονο νερό. Αναζητήστε ιατρική φροντίδα εάν 
εμμένει ο ερεθισμός ή η δυσφορία.

•	 Αποφεύγετε την επαναλαμβανόμενη επαφή της πάστας εμφυτευμάτων Hawe με το δέρμα. Εάν 
προκληθεί τυχαία επαφή με το δέρμα, πλύνετε σχολαστικά με σαπούνι και νερό.

•	 Οι πάστες πρέπει να πτύονται και όχι να καταπίνονται. Μετά το τέλος της διαδικασίας ξεπλύνετε 
σχολαστικά με νερό.

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ 
•	 Η πάστα εμφυτευμάτων Hawe προορίζεται για χρήση μόνο από επαγγελματίες που έχουν εκπαιδευτεί 

ώστε να διενεργούν οδοντική προφύλαξη στον γενικό πληθυσμό ασθενών.
•	 Φοράτε ατομικό προστατευτικό εξοπλισμό κατά τη χρήση και τον χειρισμό αυτών των προϊόντων.
•	 Μην υπερβαίνετε τις 2.000 rpm.
•	 Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας, συνιστάται απομάκρυνση του σιέλου, ώστε να αποφευχθεί η 

υπερβολική αραίωση και η κατάποση της πάστας.

ΑΝΕΠΙΘΎΜΗΤΑ ΣΥΜΒΆΝΤΑ 
Εάν εκδηλωθεί κάποιο σοβαρό συμβάν με αυτό το ιατροτεχνολογικό προϊόν, αναφέρετέ το στον 
κατασκευαστή και την αρμόδια αρχή της χώρας στην οποία βρίσκεται ο χρήστης ή/και ο ασθενής.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΒΉΜΑ ΠΡΟΣ ΒΉΜΑ 
1.	Χρησιμοποιήστε ένα μη μεταλλικό εργαλείο για την απομάκρυνση υπολειμμάτων από την επιφάνεια 

του εμφυτεύματος
2.	Διανέμετε την επιθυμητή ποσότητα της πάστας σε κατάλληλο περιέκτη
3.	Αμέσως μετά τη χρήση, κλείνετε σφιχτά το σωληνάριο.
4.	Χρησιμοποιώντας γωνιακή χειρολαβή, πληρώστε το λαστιχάκι στίλβωσης σε σχήμα κυπέλλου 

πιέζοντας την εμπρόσθια όψη του κυπέλλου μέσα στην πάστα.
5.	Εκτελέστε την περιστροφή του λάστιχου σε σχήμα κυπέλλου σε χαμηλή ταχύτητα (η μέγιστη 

συνιστώμενη είναι 2.000 rpm) πάνω από την επιφάνεια κάθε εμφυτεύματος. Συνεχίστε τη διαδικασία 
έως ότου όλες οι εκτεθειμένες επιφάνειες του εμφυτεύματος καθαριστούν σχολαστικά

6.	Ζητήστε από τον ασθενή να ξεπλύνει το στόμα του σχολαστικά με νερό.

ΦΎΛΑΞΗ ΚΑΙ ΑΠΌΡΡΙΨΗ 
Χειριστείτε το σωληνάριο χρησιμοποιώντας νέα γάντια προκειμένου να αποφευχθεί διασταυρούμενη 
επιμόλυνση μεταξύ των ασθενών. Κλείνετε αμέσως τον περιέκτη μετά τη χρήση για να αποφευχθεί η 
απώλεια υγρασίας. Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιηθεί εντός 6 μηνών μετά το άνοιγμα.

Να φυλάσσεται σε ξηρό μέρος σε θερμοκρασία 8°C-25°C (46°F – 77°F). Να φυλάσσεται μακριά από το 
ηλιακό φως.

Ανατρέξτε στην εξωτερική συσκευασία για την ημερομηνία λήξης. Μη χρησιμοποιείτε μετά την 
ημερομηνία λήξης. Για σωστή απόρριψη, ακολουθείτε πάντοτε τους τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΣΥΜΒΌΛΩΝ: 
1. Περιορισμοί θερμοκρασίας φύλαξης: χαμηλή 8°C/46°F και υψηλή 25°C/77°F 2. Ιατροτεχνολογικό 
προϊόν 3. Μην υπερβαίνετε τις 2.000 rpm

Η πλήρης επεξήγηση των συμβόλων που χρησιμοποιούνται στη συσκευασία Kerr βρίσκεται στη 
διεύθυνση:  
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

tr – TÜRKÇE

HAWE™ IMPLANT PASTE
İmplatlar için profilaksi patı
GENEL BİLGİLER
İmplantları etkin ve hassas temizlemek ve parlatmak için alüminyum oksit içeren profilaksi patıdır. Hawe 
İmplant patı, implant kretuvarlarının kullanımının ardından biyofilm birikintilerini ortadan kaldırmak 
için idealdir ve implant ömrünü artırır. İmplant patı uygulamasında lastik ve fırçaların kullanılması 
önerilmektedir. 

Florür içermez. Ponza içermez. Anason aroması.

RDA 9,8 (RDA değeri, 100 değerinde RDA’ya sahip referans malzemeye göre hesaplanır)

ÜRÜN BİLEŞİMİ
İçindekiler: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Gluten ve Laktoz kullanılmamıştır.

KULLANIM ENDİKASYONLARI
Hawe İmplant Patı, özellikle insan diş implantlarında temizleme ve parlatma işlemleri için tasarlanmıştır, 
dişeti iltihabını önlemek ve implant ömrünü artırmak için biyofilm birikintilerini ortadan kaldırır.

KONTRAENDİKASYONLAR
Hawe İmplant Patı, ürünün içeriğindekilere alerjisi olduğu bilinen hastalarda kontraendikedir.

UYARILAR
•	 Hawe İmplant Patının göz ile teması tahrişe yol açabilir. Göz ile temas etmesi halinde, gözlerinizi 

derhal bol suyla yıkayınız. Tahriş veya rahatsızlığın devam etmesi halinde, tıbbi yardım isteyiniz.
•	 Hawe İmplant Patının cilt ile tekrar temas etmesinden kaçınınız. Cilt ile yanlışlıkla temas etmesi 

halinde, su ve sabun ile iyice yıkayınız.
•	 Pat tükürülmelidir ve yutulmamalıdır. İşlemden sonra ağzınızı su ile iyice çalkalayınız.

ÖNLEMLER 
•	 Hawe İmplant Patı, yalnızca genel hasta popülasyonunda diş profilaksisi yapmak için eğitilmiş 

profesyoneller tarafından kullanılmalıdır.
•	 Söz konusu ürünü kullanırken ve tutarken kişisel koruyucu ekipman kullanılmalıdır.
•	 2000 dev/dak’yı aşmayınız.
•	 İşlem sırasında, aşırı seyreltmeyi ve patın yutulmasını önlemek için tükürük evakuasyonu yapılması 

önerilir.

ADVERS OLAYLAR 
Söz konusu medikal cihaz ile ilgili ciddi bir olay meydana gelirse, bu olayı üreticiye ve kullanıcı ve/veya 
hastanın bulunduğu ülkedeki yetkili kişiye bildiriniz.

ADIM ADIM TALİMATLAR
1.	 İmplant yüzeyindeki birikintileri ortadan kaldırmak için metal içermeyen bir cihaz kullanınız.
2.	 İstenilen miktarda patı uygun bir kaba boşaltınız.
3.	Kullandıktan hemen sonra tüpü sıkıca kapatınız.
4.	Bir profi başlığı kullanarak, lastik yüzeyini patın içine bastırarak polisaj lastiğini doldurunuz.
5.	Lastiği implant yüzey üzerinde düşük devirde (önerilen maksimum devir 2000 rpm) çalıştırınız.  

İmplantın açıkta kalan tüm yüzeyleri iyice temizleninceye kadar işleme devam ediniz.
6.	 İşlemden sonra hastanızdan ağzını bol suyla çalkalamasını isteyiniz.

SAKLAMA VE BERTARAF ETME 
Hastalar arasında çapraz kontaminasyonu önlemek için tüpü yeni eldivenleri kullanarak tutunuz. 
Nem kaybını önlemek için kullandıktan hemen sonra kabı kapatınız. Ürün, açıldıktan sonra 6 ay içinde 
kullanılmalıdır.

Ürünü sıcaklığı 8°C-25°C (46°F – 77°F) olan bir yerde saklayınız. Güneş ışığından uzak tutunuz.

Son kullanma tarihini öğrenmek için dış ambalaja bakınız. Son kullanma tarihi geçen ürünleri 
kullanmayınız. Ürünü uygun şekilde bertaraf etmek için yerel ve ulusal yönetmeliklere riayet ediniz.

SEMBOLLERİN TANIMI: 
1. Sıcaklık Saklama Limitleri: Düşük 8°C/46°F ve Yüksek 25°C/77°F 2. Tıbbi Cihaz 3. 2000 dev/dak’yı 
aşmayınız 

Kerr ambalajında kullanılan sembollerin tüm açıklaması şurada yer almaktadır 
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ar – العربية 
HAWE™ IMPLANT PASTE

معجون وقائي للغرسات
معلومات عامة

معجون وقائي يحتوي على أكسيد الألومنيوم لتنظيف الغرسات وصقلها بفعالية ورفق. معجون 
الغرسات Hawe مثالي للاستعمال بعد استخدام أدوات تقشير الغرسات لإزالة رواسب البيوفيلم، ما 

يعزز العمر الافتراضي للغرسات. يوصى باستخدام الأكواب والفرش في أثناء وضع معجون الغرسات. 
المنتج خالٍ من الفلوريد. المنتج خالٍ من الحجر الإسفنجي. بنكهة الينسون.

يبلغ قياس كشط العاج النسبي في المنتج 9.8 )تم احتساب قيمة كشط العاج النسبي وفق مادة مرجعية 
تبلغ قيمة كشط العاج النسبي فيها 100(

تركيب المنتج 
ماء، ألومينا )%29(، سوربيتول، جلسرين، بنتونيت، كحول، صمغ السليولوز، أنيثول، ميثيل بارابين، 

رائحة عطرية، CI 14720. غير مصنوع باستخدام الجلوتين واللاكتوز

دواعي الاستخدام
معجون Hawe مجهز خصوصًا لإجراءات التنظيف والصقل على غرسات الأسنان البشرية، وهو ما 

يزيل رواسب البيوفيلم للوقاية من التهاب اللثة ويعزز العمر الافتراضي للغرسات.

موانع الاستخدام 
يمُنع استخدام معجون الغرسات Hawe مع المرضى المصابين بحساسية معروفة تجاه أي من 

مكونات المنتج.

التحذيرات.
• قد يتسبب معجون الغرسات Hawe في تهيج العينين عند الملامسة. في حالة ملامسة العينين، 	

اغسلهما على الفور بكميات وفيرة من الماء. التمس الرعاية الطبية في حالة استمرار التهيج أو 
الانزعاج.

• تجنب ملامسة البشرة لمعجون الغرسات Hawe بشكل متكرر. في حالة ملامسة البشرة عن طريق 	
الخطأ، اغسل المنطقة جيداً بالصابون والماء.

• ينبغي بصق المعجونين وعدم بلعهما. اشطف فمك جيداً بالماء بعد الإجراء.	
الاحتياطات 

• يقتصر استخدام معجون الغرسات Hawe على الاختصاصيين المدربين على إجراء معالجة وقائية 	
للأسنان على عموم المرضى.

• احرص على ارتداء معدات الوقاية الشخصية عند استخدام هذا المنتج ومناولته.	
• لا تتجاوز 2000 دورة في الدقيقة.	
• في أثناء الإجراء، يوُصى بإزالة اللعاب لتجنب التخفيف المفرط وابتلاع المعجون.	

الأحداث السلبية 
في حالة وقوع حادث خطير له علاقة بهذا الجهاز الطبي، أبلغ الجهة المصنعة والسلطة المختصة لذلك 

البلد الذي يقيم فيه المستخدم و/أو المريض.

لة  المُفصَّ التعليمات 
استخدم أداة خالية من المعادن لإزالة الرواسب من سطح الغرسات.1	
أفرغ الكمية المطلوبة من المعجون من الأنبوب في وعاء مناسب.2	
أغلق الأنبوب بإحكام على الفور بعد الاستخدام..3	
باستخدام أداة تنظيف توجيهية، املأ كوب الصقل عن طريق إدخال واجهة الكوب في المعجون.4	
قم بتشغيل الكوب بسرعة بطيئة )الحد الأقصى الموصى به هو 2000 دورة في الدقيقة( فوق كل .5	

 سطح غرسة. 
واصل الإجراء حتى يتم تنظيف جميع الأسطح المكشوفة للغرسة جيداً

اطلب من المريض شطف الفم جيداً بالماء بعد الإجراء..6	
تخزين المنتج والتخلص منه 

احرص على مناولة الأنبوب باستخدام قفازين جديدين لتجنب التلوث الخلطي بين المرضى. أغلق 
الوعاء على الفور بعد الاستخدام لتجنب فقدان الرطوبة. يجب استخدام المنتج في خلال 6 أشهر بعد 

الفتح.
ن في مكان جاف عند درجة حرارة 8 درجات مئوية – 25 درجة مئوية )46 درجة فهرنهايت –  يخُزَّ

77 درجة فهرنهايت(. يحُفظ بعيداً عن أشعة الشمس.
ارجع إلى العبوة الخارجية للاطلاع على تاريخ انتهاء الصلاحية. لا تستخدم المنتج بعد تاريخ انتهاء 

الصلاحية. للتخلص السليم من المنتج، اتبع دائمًا اللوائح المحلية والقومية.

وصف الرموز: 
1. الحد الأدنى 8 درجات مئوية/46 درجة فهرنهايت والحد الأقصى 25 درجة مئوية/77 درجة 

فهرنهايت 2. جهاز طبي 3. لا تتجاوز 2000 دورة في الدقيقة
 يتوفر التوضيح الكامل للرموز المستخدمة على عبوات Kerr على العنوان
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HAWE™ IMPLANT PASTE
Fyrirbyggjandi krem fyrir tannplanta
ALMENNAR UPPLÝSINGAR
Fyrirbyggjandi krem, sem inniheldur áloxíð, til að hreinsun og slípun tannplanta verði árangursrík. Hawe 
tannplantakrem er tilvalið til að beita eftir notkun tannplantasköfu til að eyða sýklaskán og þannig 
lengja líf tannplantans. Mælt er með að nota bolla og bursta á meðan tannplantakremi er beitt. 

Án flúors. Án vikurs. Anísbragð.

RDA upp á 9.8 (RDA-gildið er reiknað samkvæmt viðmiðunarefni með RDA-gildið 100)

EFNASAMSETNING VÖRU 
Hráefni: Aqua, Alumina (29%), Sorbitol, Glycerin, Bentonite, Alcohol, Cellulose Gum, Anethole, 
Methylparaben, Aroma, CI 14720. Inniheldur ekki glúten eða laktósa

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
Hawe krem fyrir tannplanta er sérstaklega ætlað til hreinsunar og slípunar á tannplöntum í mönnum, til 
að fjarlægja sýklaskán til að koma í veg fyrir tannholdsbólgu og auka endingu tannplantans.

FRÁBENDINGAR 
Hawe tannplantakrem má ekki nota hjá sjúklingum með þekkt ofnæmi fyrir einhverju hráefnanna.

VIÐVÖRUN
•	 Hawe tanplantakrem geta valdið augnertingu við snertingu. Ef efnið snertir augu skal þegar í stað 

skola þau með miklu vatni. Ef erting eða óþægindi eru viðvarandi skal leita læknis.
•	 Forðist endurtekna húðsnertingu við Hawe krem. Þvoið vandlega með sápu og vatni ef snerting 

verður fyrir slysni.
•	 Skyrpa skal kreminu út en ekki kyngja því. Skolið vandlega með vatni á eftir.

RÁÐSTAFANIR 
•	 Hawe tannplantakrem skal aðeins notað af fagmönnum sem hafa þjálfun í forvörnum hjá almennum 

sjúklingum.
•	 Notið persónuhlífar þegar þessi vara er notuð og meðhöndluð.
•	 Ekki fara yfir 2000 rpm.
•	 Á meðan á ferlinu stendur er mælt með að dæla út munnvatni til að forðast of mikla þynningu og að 

kreminu verði kyngt.

AUKAVERKANIR 
Ef alvarleg atvik verða í tengslum við þetta lækningatæki skal tilkynna það til framleiðanda og til þess 
bærra yfirvalda í því landi sem notandi og/eða sjúklingur eru.

FYRIRMÆLI SKREF FYRIR SKREF 
1.	Notið málmlaus verkfæri til að eyða útfellingum á tannplantayfirborði
2.	Skammtið æskilegt magn af kremi í hentugt ílát.
3.	Lokið túpunni vel strax eftir notkun.
4.	Með því að nota prophy-vinkil skal fylla slípibollann með því að þrýsta bollaopinu inn í kremið
5.	Látið bollann snúast hægt (ráðlagður hámarkshraði 2000 rpm) á tannplantayfirborði.  

Haldið áfram þar til búið er að hreinsa vandlega alla opna yfirborðsfleti tannplanta.
6.	Biðjið sjúklinginn að skola vandlega með vatni á eftir.

GEYMSLA OG FÖRGUN 
Notið nýja hanska til að forðast krossmengun á milli sjúklinga. Lokið ílátinu strax eftir notkun til að 
forðast að tapa raka. Nota verður vöru innan 6 mánaða frá því að hún var opnuð.

Geymið á þurrum stað við hitastigið 8°C-25°C (46°F – 77°F). Látið ekki sólarljós skína á vöruna.

Sjá fyrningartíma á ytri umbúðum. Má ekki nota að loknum fyrningartíma. Ávallt skal fylgja gildandi 
reglum um förgun.

TÁKNSKÝRINGAR: 
1. Geymsluhitastig: Lágt 8°C/46°F og hátt 25°C/77°F 2. Lækningatæki 3. Ekki fara yfir 2000 rpm

 Ítarlegar táknskýringar á Kerr umbúðum staðsettar á:  
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